GRIVEL easy Harness
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English « Before any use, read this notlce carefully and then retain it.
Frangais « Avant toute utilisation, lire cette notice attentivement et la congerver,
Espaiol » Anles de cada utileacion, bea alerdamenic esla licha icnica y godrdela,
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Dieutsch # Lesen Sie vor jedem Gebrauch diese Anleitung aufmerksam durch

unel bewahren Sie sie aul,

Portugués = Antes de qualgquer u i afembamierie o3 noficia 1BoiE e conserea,

Svenska » Fore anvindning, ks denna instruktion noggrant, och behill den.

Norsk « Fow ulstyret ks i bk, mid dienng instrukaen beses oye og deretler oppbevarnes.

Dansk » Las brugsanvisningen grundigt inden brug og gem den

Nederdands  + Lees voor el gebruik zandachtig de gebrutksaanwifzing en bewaar ze.

Saomi = Ennen kividd, lue timi ohje ja noudata siti,

Polski » Preed uzyciom produktu zapoenad sic uwagnie 7 ninicjszg instrukcjg i zachowad ja.

Magyar « Hugzndla elbtt obvassa el figvelinesen a tdidkoreatdt, & drizze meg azt,

Cesky + Nepouiivejte tento vitobek ez pozorného peeéieni a poroguméni tohoto nivodu a
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Slovenskn » Pred vaako uporabo skrbono preberite ta navedila za uporabe. Navodila shranite
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English

USE

. This product is a harness designed for connecting
to the climber’s rope for the practice of dimbing and
mountainesring, (o protect against falls from a height.
. This harness must be vsed with a dynamic rope
conforming to intermational standards, If it is used
with 2 tape or a static rope, and if there is risk of a fall,
use i shock absorber to diminish the shock load.

. Tt is imperative that the diagram instructions for
tying-in and closing the harmess are followed, and
that buckles and adjustment elements are checked
during use,

. Do not use a karabiner for tying-in if there is the risk
of a fall.

. The different components of the safety chain (har-
ness, rope, karabiners, tape slings, anchors, belay
devices, descenders) must conform to existing infer-
national standards,

. For each use a5 the recipient of braking (abseil,
belaving) or for ascending fixed ropes, refer to the
diagrams.

. The recommended knod for Lying-in is the figure of 8.
. If a sit-harness is used in conjunction with a chest
harness, refer (o the tving-in diagrams.

. Fatal risk when using a chest-hamess not combined
with a sit-harness

FRECAUTIONS

. Before actual use, perform a suspension test, in a safe
place, 10 ascertain whether this harness is adapted 1o
yourmorphology.

- Awoid any rubbing against abrasive or sharp sufaces
which could damage the harness.

. When affected by water or ice the harness becomes
much mare sensitive o abrasion : redouble your pre-
cautions,

- Temperature of storage or use must nof exceed BIFC.
The melting temperature of polyamide is 215°C.

. Before and during use, the possibility of rescue in
case of difficulty must be considered.

CARE AND MAINTENANCE

- The harness must pot be allowed contact with chemi-
cal agents particularly acids which may cause invisible
destruction of fibres.

- Avoid unnecessary exposure to UV, Store the harness
in the shade, away from damp and sources of heat. For
transporting, bear the same considerations in mind.
_Ifthe harness is dirty, wash in clean cold water { maxi-
mam 30 °C) if necessary using a delicate fabric cleaner,
using a brush made with synthetic bristles, Disinfect
only using materials that have no effect on the synthe-
tic materials used.

L Ifit is wet, afier use or washing, leave to dry in a cool,
shaded place,

. Before and after each use inspect each sewing, web-
bing and check the buckies,

- This product must be inspected periodically and meticu-

lously by a competent person, annually for occasional use
and more frequently depending an the conditions of use.

. Repair or modification of the harness by yourself is
forbidden.

- A harness is personal equipment. Used out of your
sigti;:‘ll it may suffer serious damage which may not be
visthle,

LIFETIME

. Lifetime = Time of storage before first use + time in
use.

- The lifetime depends on the frequency and the type
of use.

- Mechanical lnads and rubbing diminish the proper-
ties of the harness little by litle, UV and wetness may
lead to accelerated ageing.

. Storage time : In good storage conditions this pro-
duct may be kept for 5 years before first use without
affecting its futre

Iifetime duration in use.

The potential lifetime of this product in use is 10
vears.

Attention : This is only a potential lifetime, a harness
could be destroyed on its first use. [t is the inspections
which determine if the product must be scrapped
more quickly. Proper storage between uses is essential.
The lifetime of the harness in use must never exceed 10
years. The total maximum lifetime (storage before use
+ lifetime in use) is thus limited to 15 years.

- A harness must be serapped :

- if it has sustained a heavy fall even if no damage is
apparent

- if the webbing has been damaged by abrasion, cut-
ting. chemical agents or any other means

- if the stitching has been damaged

- if the buckles are not working well

- if it has been in contact with any active or dangerous
chemicals.

- if there is any other doubt as to its security.

WARNING

. The various cases of wrong use shown in this notice
are not exhaustive, there are innumerable wrong uses
possible, it is not feasible to show them all.

- This produet is designed for climbing and mountai-
neering only.

- Climbing and mountaineering are inherently dan-
FIULE_

. Special knowledge and training are required to use
this product,

This product must only be used by competent ansd
responsible persons, or those placed under the direct
control of a competent person,

. Failure to follow these warnings increases the risk of
infury or death.

. The use of "second-hand” equipment is strongly
discouraged.

- You are responsable for your own actions and deci-

sions,

MEANING OF MARKINGS :



CE: Conformity with European regulation {2016/ 425)
for persanal protective equipment.

0123 Number of the Naotified Body that is controlling
the manufacturing of this PPE is TUV SUD
PRODUCT  SERVICE ~GmbH  Daimlerstrasse
11D-85748 GARCHING - GERMANY

[:m 1 pletogram: Warning to read the user manual
. Before using the deviee.

ey

0 Dateof uction (YYYY/MM) Year/Month
1dN : Serfal number : The last 2 digits indicate the year
of manufacture

Type C : Climbing sit harness

Type B : Full-body harmess child

Type D : Chest harness

EN 12277 + A1:2018&: Standard reference

Nutified body for UE type-examination : APAVE
SUDEUROPE SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE Ce-
dex 16 - France, n°0082

GRIVEL GUARANTEE

This product is guaranteed for 2 years against any

faults in materials or manufacture, Exclusions from

the guarantee: normal wear and tear, modifications

or alterations, incorrect storage, poor maintenance,

damage due 10 accidents, to negligence, or to impro

PET OF INCOTTect usage.

Responsibili

GRIVEL is not responsible for the consequences,

direct, indirect or accidental, or any other type of

:amagz befalling or resulting from the use ol its pro-
ucts.

UTILISATION

- Ce produit est un harnais destiné 4 [encordement

du grimpeur dans la pratique de lescalade et de

lalpinisme pour protéger contre les chutes de hauteur.

. Ce harnais doit étre utilisé avec une corde dyna-

mique répondant aux normes internationales. 31l est

utilisé avec une sangle ou une corde statique et 5l ya

risque de chute, utiliser un dispositif dabsorption des

chocs afin de diminuer la force de choc.

- Respecter imperativement les schémas dencorde-

ment et de fermeture du harnais et vérifier les boucles

et élements dajustement pendant latilisation.

. Ne pas utiliser un mousqueton pour sencorder si fon

pratique une activité oi il y a risque de chute.

. Les différents compasants de la chaine dassurage

(harnais, corde, mousquetons, sangles, points d'an-

crages, appareils dassurage descendeurs) doivent étre

conformes aux normes internationales.

. Pour toute utilisation de dispositifs de freinage {rap-

pels, assurage) ou pour remontées sur cordes fixes, se
: aux schémas,

i]Le neeud dencordement conseills est le noevd en
it

. 5i un harnais-cuissard est utilisé en combinaison
avec un harnais-torse, se référer aux schémas dencor-
dement.

- Risque mortel en cas d'utilisation d'un harmais-torse
non combing avec un harmais-cuissard,

PRECAUTIONS

- Avant toute utilisation, procéder 3 un essai en suspen-
3o en un lew sans danger afin de sassurer gue e amais
est adapté 4 votre morphologie.

. Eviter tout frottement sur des zomes abrasives
outranchantes qui pourrait endommager le harnais,

. Sous leffet de Fhamidie on du gel le harnais devient
beaucoup plus sensible 4 abrasion « multiplier les
précautions.

. La tempérare dutilisation ou de stockage ne doit
pas dépasser 80°C, La température de fusion du poly-
amide est de 215°C,

. Avant et pendant Putilisation, les possibilités de
secours en cas de difficultés doivent étre envisagées,

ENTRETIEN
. Le harnais ne doit pas étre mis en contact avec des
agents chimiques, principalement des acides qui
peuvent détruire les fibres sans que cela soit visible,

. Fwiter Fexposition inutile aux UV, Stocker le har-
nais & Tombre, 4 Fabri de Mhumidité et dune source
de chaleur. Pour le transport, respecter les mémes
consignes,
. 8i le harnais est sale, le laver & leau claire et froide
(maximum 307, avec éventuellement une lessive
pour textiles délicats, en le brossant avec une brosse
synthétique. Désinfection 3 laide de produits appro-
priés seulement, nayant aucune influence sur les
matiéres synthétiques,
. &1 a éé mouillé, en wilisation on par lavage, le
laisser sécher i Jombre, & Tcart de toute source de
chaleur.
. Avant et aprés chaque utilisation, inspecter chague
couture, chaque sangle et vérifier les boucles.
.Ce produit doit étre inspecté par une personne com-
pétente au moins une fois par an et plus fréquemment
en fonction des conditions dutilisation.
-1l est interdit de modifier ow de réparer vous-miéme
un harnais.

Le harnais est un équipement personnel. Durant
son utilisation hors de votre présence il peut subir des
dommages graves et invisibles,

DUREE DE VIE
. Durée de vie = durée de stockage avant premiéren
tilisation + durée dutilisation.
La durée de vie dépend de ka fréquence et du mode
atilisati

u ,
Les sollicitations mécaniques, les frottements dé
adent peu i pew les propriétés. Les ULV, et Mhumi
ité peuvent entrainer un vieillissement accéléré du

harnais,

. Durée de stockage : dans de bonnes conditions de

stockage, ce produit peut étre entreposé pendant 5

ans avant premigre wtilisation sans affecter sa future

durde dutilisation.



- Durée d'utilisation :
La Durée d'utilisation potentielle de ce produit est
de 10 ans:
Attention : Cest une durde d'utilisation poten-
tielle. Un harnais peut étre détruit & sa premiére uti-
lisation. Cest le contrdle qui détermine si le produit
dodt étre mis an rebut pl.us vite Entre les utilisations,
un stockape approprié est essentiel Le temps dtili-
sation ne doit jamais dépasser 10 ans. La durde de vie
(stockage avant utilisation + durée d'utilisation) est
lirnitée & 15 ans.
- Un harnais doit &tre mis au rebut :
- il a subi une chute importante méme si avcun
dommage niest apparent.
- i les sangles sont endommagées par abrasion, cou-
pure, agerts chimiques ou autres.
- s les coutures sont endommagées.

- =i les boucles fonctionnent mal.
- sl a été au contact de produits chimigues dange-
reux.

- sl y a un doute sur sa sécurité,

AVERTISSEMENT
. Les quelques cas de mauvaise utilisation présentés
dans cette notice ne sont pas exhaustils, 1l existe une
mullitude de mauvaises utilisations qu'il niest pas pos-
sible dénumérer.

. e produil est exclusivement desting & lescalade et
ala montagne.

- Lescalade el la monlagne sonl des activitds dange-

Teuses.

. Lapprentissage des technigues et une compétence
particuliére sont requis pour Tutilisation de ce pro-
duit.

- Ce produit ne doit étre utilisé que par des personnes
compétentes et avisées, ou bien Dutilisateur doit Sre
placé sous le contrdle d'une personne competente.

b manquerment & ces regles accroit ke risque de
ure ou de mort.

- Lutilisation de matdriel "doccasion” est fortement
déconsellée.

- Wous ées responsables de vos propres actions et
décisions.

SIGNIFICATION DES MARQUAGES :
CE i« i mmmwmw[mmm)
i

pour ) protection i
0123 : Le numéro de l'organisme notifié qui
contrile la fabrication de cet EPI est TUV
SUD PRODUCT SERVICE GmbH Daimler-strasse
11 D-85748 GARCHING - GERMANY
Pictogramme I: Avertissement de lire le
manuel dutilisation avant dutiliser Mappareil.

?""_'l'_l Diate de production (AAAA S MM) Année 7
B mois

1dN : Numéro de lot : les 2 derniers chiffres in-
diquent I'annde de fabrication

Type C : Harnais-cuissard discalade

Type B : Harnais complet enfant

Type D : Harnals torse

EN 12 277 + A1:2018: Référentiel technigue

Organisme notifi¢ i ntervenant p our l'examen UE
de type : APAVE SUDEUROPE 5A5. BF193 -
13322 MARSEILLE Cedex 16 - France, n"0082

GARANTIE GRIVEL

Ce produil est garanti pendant 2 ans conlre loul
défaut de matiére ou de [abrication. Sont exclus
de la garantie: 'usure normnale, les modifications
ou retouches, le mauvais stockage, le mauvais
entretien. les dommages dis aux accidents, aux
négligences, aux utilisations pour lesquelles co
produit nest pas desting,

msabilite
GRIVEL nest pas responsable des
conséquences directes, indirectes, achenteiieq oude
tout autre type de d ur
del'utilization de ses produits.

Espan

UTILIZACION

- Este producta es wn armds destinado al encordamiento
del escalador en la prictica de la escalada v del alpinis-
mn, pari profeger contra caidas desde wna altura,

. Este arnés debe utilizarse con una cuerda dindmica
homologada segin las normas internacionales. Si exis-
tiendo riesgo de caida lo utiliza con una cinta o una
cuerda estitica, debe usar un disipador de energia a fin
de disminuir Ja fuerza de choqne

- Respete
v:bcmd&amés} hquuehshehl]as} Ins elemenins
deajuste durante s utilizcidn.

- Mo atilice un mosquetdin para encordarse si practica
wna acrjvld'wi con riesgo de caida,

T bes de b cadégiad idad
(amés, cuerda, mmqn:.tnnes cintas, puntos de ancl'lJP_
aparatos de aseguramiento, descensores) deben estar
Romologados segin las normas internacionales,

. Para el uso de dispositives de frenado (ripeles, asegu-
ramiento} o para remontar por cuerdas fijas, consulre
fos esquemas.

- El nudo recomendada para encordarse es el nudo en
acho.

-] utllmunamesdcclmmipnm <0 un arnés de pecha,
o de encoed
- Ricsigo fatal alusar un armés de pecho que no se combina
con n s de cintura,

darnliaio

PRECAUCIONES

. Antes de cualquier utilizacion, debe realizar una prue-
ber en suspension, en un lugar fuera de peligro, a fin de
asegurarse de que el arnés se adapta a su morfologia.

+ Evite cuadquier rozarmiento con 2onas abrasivas o cor-
tantes que podrian danar el amés,

. Bajo los efectos de la humedad o del higlo, el arnés
es muche mis sensible o la abrasidn: multiplique las



precauciones.

.La temperatura de wilizacian o de almacenamiento no
debe Ios 80FC. La de fusidn de
la pn]mml.da es de 215°C.

- Antes y durante su wilizacion, debe preverse como
puede efeciuarse cualquier rescale en caso de dificuliad.

MANTENIMIENTO
. Elarnés no debe ponerse en contacto con agentes qui-
micos, principalmente acidos ya que pueden desiruir
tas fibras sin que sea visible.
- Evite la exposicion il a los rayos UV, Guarde el ares
en un lugar oscure, al ahrigo de la umedad y de cualguier
linente de calor. Durante of transporte, ha de lener en cuenia
Las mismas precanciones.
- 51 el arnés esld sucio, livelo con agua dara y (ria (mdximo
30°C), evenlualmente con jabdn para prendas delicadas,
com la ayuda de un cepillo sinidtico. Sk deben desinfectar-
s con productos adeuadns que no aecten a bos materisles
sintetioos utilizados.
- 8 ¢l armés esta mojade, por uso o lavado, déjelo secar a
la sombra, apartado de cualquier fuente de calor.

- Antesy e cada urilizacion. ins cada cos-
tuma, m&m\tnﬁqm las hehillas. it

Este producto debe ser inspeccionado periodicamente
ym-f.imlmnmmnc POT UNa Persona competente, anal-
menibe para uso ocasional y con mayor frecuencia segrin las
condiciones de uso.
- Estd prohibido que modifique o repare usted misma
un arnes.

. Elarnés es un equipo personal. Durante su utilizacion,
tanto si cstd nte como no, puede sufrir dafios gra-
ves ¢ invisil

VIDA UTIL

. Vida 0til = tiempo de almacenamiento antes de la pri-
mera utilizacion + tiempo de utilizacian.

. La vida util depende de la frecuencia v del modo de
utilizacicn.

. Los esfuerzos mecinicos v los rozamientos dcgg‘adan
poco a pece las propiedades, Los rayos UV y la hume-
dad pueden comportar un envejecimiento scelerado
del amés.

. Tiempo de almacenamiento: en buenas condiciones de
almacenamiento, este producto puede durante
5 afos antes de utilizarse por primera vez sin afectar a su
futuro fempo de utilizacion.

Tiempo de utilizacién:

El tiempo de utilizacion potencial de este producto
s de 10 afios:

Atencion: Se trata de un tiempo de utilizacitn potencial .
Un arnés puede sor destruide en su primera utilizacian.
Es el control el que determina si el producto debe dar-
se de baja antes. Un almacenamiento apropiado entre
utilizackones s esencial. El tiempo de utilizacion nunca
debe superar los 10 anos. La vida util (abmacenamiento
antes de utilizacion + tiempo de uilizacion) estd limi-
tadda a 15 anios.

. Elarnés debe darse de baja:

- %i ha sufrido una caida importante, incluso cuando ne
hay desperfectos apreciables.

- 5i las cintas se han deteriorado por abrasion, cortes,
agrentes quimicos u oiros,

- 5i las costuras se encuentran en mal estado,

- 5ilas hebillas no funcionan correctamente,

- 5 ha estado en contacto con productos guimicos
peligrsos.

- i se tiene alguna duda sobre su sepruridad.

ADVERTENCIA
. Loz ejemplos de mala utilizacién presentados en esta
ficha no s on e xhaustives. Existe una gran cantidad d ¢
malas ublizaciones que nos es imposible de enumerar.
. Este produetn estd destinads exclusivamenta a la esca-
Rada v a la alta montatia,
. La esealada v I alta montafa son actividades peli-
grosas
. Para la utilizacidn de este producto, se requisre un
aprendizaje de las téenicas y una aptitud particelar.
. Este producto sdle debe ser wtilizado por personas ca-
pacitadas o con experiencia o de lo contrano el usuario
deberi estar bujo el control de una persona competente,
. Mo temer en cuents estas reglis aumenta o riesgo de
lesiones o muere.

. La utilizacion de material de “segunda mano” estd o-
talmente desaconsejada,

. Usted es ¢l responsable de sus propios actos v dea-
shones,

SIGNIFICADO DE LOS MARCADOS

CE : Conformided conm la normativa europea
{2016/425) sobr de proteccion individual

0123: Nimero del Orpanismo Notificads que controla la
fabricacidn de este EP1esTUV SUD PRODUCT SERVICE
GimbH Daimlerstrase 11 D-85748 GARCHING - GERMANY

Pictograma I: Advertencin para leer el manual
del uswario antes de wsar ol dispasitive

r:_ Fecha de producciin ( AAAAMM) Ao Mes
-

-
1dN : N° de Iote: las 2 iltimas cifras indican el afio de
fabricacitn
Tipo C: Arnés de cintura para escalada
Tipo B : Armdés complete para nifios
Tipo I Arnés de pecho
EN 12277 + AL:2018: Norma de referencia Organismo
notificadeq u e n tervienee nele xamen UE de tipo:
APAVE SUDEUROPE SAS, BP193 - 13322 MARSEILLE
Cadex 16 - France, n0082

GARANTIA GRIVEL

Este producto esti tizado durante 2 afins contra cual-

quier defecto en Jos materiales o de fabricacidn. Se excluye

de la garantia: el desgaste normal, ks modifi- ¢ acdones o

refoques, el mal alr i b mala o i

Jos dafvos debidos & los accidentes, a las negligencias y alas

utilizaciones para las que este producto ne esti destinado,

nsabilidad

(4R.l\t’l:.L no es responsable de las consecuencias directas,
accidentales o de ofro tipo de dafios

ocurridos o resultantes de la utilizacion de sus productos,




Italiano

UTILIZZO
Questo prodotio & wimbracatura da wiilizzare in
alpinisme e arrampicata, per proteggere dalle cadute
dallalto,
. Ouesta imbracaturs deve essere wiilizeata con una
corda dinamica omelogala secondo le norme interma-
zionall, Se viene wilizzata con ua fethiccta o con wa
corda statica e se esiste il rischio di caduta, & necessarin
adoltare un dispositivo ad assorbimento di energia, per
ridurre b forza di arresto,
. Rispettare obbligatoriamente gli scheni di legatura ¢
di chivsura dell'imbracatura e controllare le fibbie ed §
sistemi i regolazione durante Nuso,
- Mon legarsl maid alla corda con un moschetione se esi-
st il rischio di caduta,
Le diverse componenti i un sistema di

. Primu e diopa aver utilizeato limbracatura, ispeziona-
e ogni valta tutte le cociture ¢ le fettucce ¢ verificare
e fibbie.

- Questo prodaotio deve essere contrallato accuratamen-
te da una persona tmpclml: Ogni anno per un uti-
lizzeor sporadico, ¢ pin frequentemente a seconda delle
condizzoni d'uso.

E \-'wl.a.lo mudev:art onparanrda soli limbracatura.
personale ¢ pué
:sublR danni 11.!?\"] 1 mvwlbdl durante Fulilizzo sena la
vostra presenis.

DURATA

. Durata = durata di stoccaggio prima del primo utilizeo
+ durata di wilizeo.

. La durata dipende dalla frequenss ¢ dalla modalita
di utilizeo.

. Le sollecitazioni meccaniche ¢ gli sfregamenti degra-
dann progressivamente le caratteristiche dellimbraca-
tura, mentre i raggi UV e lumidita possono accelerarne

{imbracatura, corda, mmch.ettonL t‘ellucue. pul di

AnCOTEgio, App hi di bl

ecc.) devonio essere conformi alle norme internazionali,
Per lwtilizee di dispositivi di lrenaggio da discesa e

assicurazione, o per la rsalita su corde [isse, fare rife-

rimento agli schemi.

- Per legarsi si dat il nodo a ofio it

. Per wtilizzare un'imbracatura bassa abbinata ad wn pet-

torale, fare riferimento aghi schemi di legaruta,

- Rischio fatale quandao si utilizea unimbracatura petto-

rale non combinata con wn'imbracaturs bassa.

PRECAUZIONI

- Prima di ogni wtilizeo effettuare una prova in sospen-
stone, in un ambiente privo di pericoli, per assicurarsi
che ['imbracatura sia adatta alla propria morfologia,

. Evitare qualsiasi siregamento su parti abrasive o -
glienti, che potrebbero danneggiare limbracatura.

. Sotto feffetto dellumidith o del gebo limbracaturs
diventa molto pil sensibile allabrasione : aumentare
fe precauzioni,

. Las temperatura di utilizzo ¢ di conservazione non deve
i superate B0PC. La temperatura di fusione del po-
Tiammide &di 215° C,

. Prima ¢ durante [utitizeo, bisogha considerare le pos-
sibiliti di soccorso in caso di difficolta,

MANUTENZIONE

. Limbracamra non deve essere posta a conlatio con
agenti chimici, soprattutto aadi, che possone distrug-
gere e fibre senea che cid risulti visibile,

. Evitare Tinutile esposizione ai raggi UV, Conservare
Fimbracatura allombea, al riparo da umidith @ fontl db
calore, Per il trasporto rispettare ke stesse indicazions,

. Se limbracatura @ sporca, bvark in acqua fredda
{massimo 30°Cl eventualmente con un detersivo per
tessuti delicats, strafinandolo con wna spazzels sinteti-
ca, Dhsinfegione soltanto con sostanze che non abbians
nessin influsso sul material; sintetici,

. Cuando limbracatura si bagna, per fuso o per il la-
viggin, lasciarls asciugare allonbra, lontano da fonth
di calore,

Fimnecchs

- Durata di stoccaggion in buone condizioni di stoccag-
gio, questo pmdnllo pui essere conservalo per 5 anni
prima del prime ulilizzo senca comprometters la sua
futura durata di utilizeo.
. Durata d'utiliezs
La dureta di utilizza polenziale di questo prodotio e
di W anni
Attenzione: ¢ una durata di utilizzo potenziale Un'im-
bracatura pus subire danni irmimediabili al suo prime
utilizzen, Il controllo determinerd se il prodotto deve es-
sere eliminato al pit presto. E fondamentale conservare
appropriatamente il materiale nel corso del suo ulilizeo.
11 tempe di wtilizza non deve mai superane 10 anni. La
durata (stoccaggio prima di utilizzo + durata i utilie
0] & firmitata a 15 anm.
. Limbracatura deve essere scartata se:
- b subito una forte caduta, anche s¢ non appare dan-

a

- Je fettucce si sono rovinate con abrasioni, tagl, agenti
chimici o altro
- le cuciture sono danneggiate
- le fibbwe non sonc ben funzionanti
- ¢ #ato a contatto con prodotti chimic pericolosi
- se ¢ un dubbio sulla sua sicurerza,

AVVERTENZE

1 pochi casi i wtilizso impraprio presentati in gueste

Estruzioni nan sono gl unici possibili. Ci sono nume-

rosigsimi utilizs impropri che non & passibile elencare,
Duiegto prodotte & destinato eschusivamente allarram-

picata ¢ allalpinismo,

. Larrampacata ¢ Talpinismo sono attivita pericobose.

. Per Tutilizeo di questo prodotio sone richieste la cono

scenza delle tecniche ¢ una competeniza specifica.

. Questo prodotte deve esere utilizzato solo da perso-

ne competenti ¢ addestrite, oppure Natilizzatore deve

easere posto solto i controllo diretto di una persona

competente ¢ addestrata,

. Ogni infrazione a queste regole aumenta il rschio di

ferimento ¢ morte.

. Butilizzo di materiale “doccasione” & vivamente scon-

sigliato.



- Soko voi siete nesponsabili defle vostre proprie agioni
e decisioni.

SIGNIFICATO DELLE MARCATURE

CE : Conformiti al regolamento europeo (2016; 425)
per i dispositivi di protezione individuale.

0123 : [ numero dell'vrganismo notificato che controlla la,
produzsone di questo DPI & TUV SUD PRODUCT SERVICE
GmbH Daimlerstrasse 11 D-B5748 GARCHING - GERMANY

Pittogramma I: Avviso di leggere il manuale
utente prima di utilizeare il dispositive,

Data di produzione { AAAAMM) Anno Mesc

IdN : N di lotto: le wltime 2 cifre indicano Tanno
de fabbricazione

Tipe C: Imbracatura bassa da arrampicata

Tipo B: Imbracalura completa hambine

Tipe D : Imbracatura borso

EN 12277 + AL:2018: Norma di riferimento

Ente riconosciuto che interviene nell'esame UE
tipo: APAVE SUDEUROPE SAS. BP193 - 13322
MAR-SEILLE Cedex 16 - France, n"0032

GARANZIA GRIVEL

Questo prodotio ha una garanzia di 2 anni contro ogni
difetto di materiale o di fabbricazione, Sono esclusi dal-
la garanzia: Pusura normale, le modifiche o @ ritocchi,
la cattiva conservazione, la manutenzione impropria,
i danni dovuti agh incidenti, alle negligenze e agli
utilizzi ai quali questo prodatto non & destinato,
Responsabilith

GRIVEL non ¢ responsabile delle conseguenze dirette,
indirette, accidentali o di ognialtro tipo di danno verifi-
catosi o causato dall'urilizzo dei suol prodoat,

VERWENDUNG

. Dieses Produkt ist ein Klettergurt der den Kletterer
mit demn Seil verbindet, zur Verwendung beim Klettern
und Bergsteigen, um gegen Stirze aus groBer Hihe zu
schitzen.

« Dhieser Klettergurt muf mit einem dynamischen Seil,
das den internationalen Normen entspricht verwendet
werden. Wenn er mit einem statischen Seil verwendet
wird und die Gefahr eines Sturzes bestehr, mufl ein
Falldimpfer verwendet werden, um dic Sturzenergic
sufrnehmen.

Es ist zwingend erforderdich, daft die Anweisungen im
Diagramm for das Einbinden und das Schliefien des
Klettergurtes befolgt werden mussen. Auch millssen
die Schnallen und Verstelleinrichtungen wihrend des
Gebrauchs kontrolliert werden,

. Verwenden Sie keine Karabiner zum Finbinden, wenn
die Gefahr eines Sturzes besteht.

. Die verschiedenen Bestandteile der Sicherungskettie

(Ciurt, Seil, Karabiner, Exprefischlingen, Sicherungs-
punkze, Klemmbkeile, Abseilachter wew.) missen den
internationalen Normen entsprechen.

. Fir den Gebrauch zum Abseilen, Sichern und Auf-
steigen an Fixsedlen, beachten Sie bine die Diagramime.
. Der empfohlene Einbindeknoten ist der Achterkno-
ten.

. Ein Sitzgurt wind zosammen it einem Brustgurt
verwendet (Beachten Sie die Abbildungen sum Ein-
binden).

- Tidliches Risilo, wenn ein Brustgurt nicht mit einem
Sitzgurt kombiniert wird

VORSICHTSMASSNAHMEN

. Vor pedem Gebrauch testen Sie ihren Klettergurt an
ciner gefahrlosen  Stelle, um sicher zu gehen, dass er
richting an ihren Korper angepafit ist.

. Vermeiden Sie Reibung mit rauhen oder scharfkan-
tigen Oberflichen, die den Klettergurt beschadigen
dinnen

- Durch Einfliisse von Wasser oder Eis verschleifit der
Flettergurt stiirker : erhohen Sie Thre Sicherheitsvor-
kehrungen !

. Die Gebrauchs-und Lagertemperatur darf 8* C nicht
diberstelgen. Die Schmelemperatur von Polyamid
liegt bei 215° C.

. Vor und withrend des Gebrauches miissen
nalinahimen vergesehen sein, sodals bel Auftreten von
Schwierigheiten sofort cingeschritten werden kann.

WARTUNG UND PFLEGE
. Drer Gurt darf mit keinen Chemikalien, vornehmlich
Sauren, in Berithrung kommen, die die Gewebefasern
aerstiren kinnen, ohne dafd dies von auflen gichbar ist.
- Vermeiden Sie unndtige UV-Einstrahlung, Lagern Sie
den Klettergurt an einem trocknen und dunklen Ort,
ohne dirckter [itzecinwirkung, Fiir den Transport gilt
dusselbe,
. Ist der Klettergurt verschmutzt, kinnen Sk thn mit
einemn Feinwaschmittel und kaltern Wasser {masima-
le Temperatur: 30°C) waschen. Reicht dies nicht aus,
kann ein Feinwaschmittel verwendet werden. Desin-
fektion nur mit geeigneten Mitteln, die keinen Einflufi
auf Synthetikmaterialien haben.
. Nasse Girte mussen an einem kithlen und dunklen
Ot getrocknet werden, fern von jeder Hitzequelle,
- Vor und nach jedem Gebrauch miissen Mihte, Gewe-
e undd Schiallen kontrolliert werden.
- Dieses Produkt sollte regelmifi und sorgfiltig von
einer sachkundigen Person il ritft werden, jihrlich
71 gelegm\tli-:has:nvﬂuundummi je nach ﬁ:l’.in-
satzbedingungen haufiger.
. Eigene Reparamiren und Verinderungen sind ver-
{1
. Ein Klettergurt ist #in perstnlicher Ausrist
genstand, ‘%ld der Kle?w:rgurt ohne ihre xﬁm
benutzt, kann er nicht sichtbare Schiden davontragen.

LEBENSDAUER

. Lebensdaver = Lagerdaver vor der ersten Inbetrieh-
nahme + Dauer des Gebrauchs.

. Die Lebensdauer hingt von Art und Intensitit des
Gebrauches ab

. Mechanische Belastung und Reibung vermindern die



Festigheit des Gurtes nach und nach. UV-Strahlung
und Feuchtigheit konmen zur schnelleren Alterung
fithren, Lagerdauer : Bel sachgemifier Lagerung kann
dieses Produkt 5 Jahre gelagert werden, ohne seine spa-
tere Gebrauchsdaver z2u beeintrachtigen.
- Lebensdauer :
Die Gebrauchsdaver betriigt potentiell 10 Jahre,
Achtung : dies ist die potentielle Gebrauchsdauer, ein
Gurt kann bereits bei seiner ersten Verwendung un-
bravchbar werden, Die Uberprifung kinn ergeben,
dass das Produkt schon frither avsgesondert werden
mull, Zwischen dem Gebrawch it es unediiBlich, dal?
dar Gurt sachgemsifl gelagert wird. Die Gebrauchs-
dauer darf in keinem Fall 10 Jahre iberschreiten. Die
Lebensdauer (Lagerung vor der ersten Inbetriebrahme
+ CGebrauchsdaner) ist auf 15 Jahre beschrimkt.
. Ein Klettergurt muf au ndert werden, wenn :
- et einen groflen Sturz erfahren hat, auch wenn keine
Schiden erkennbar sind

das Gewebe durch Abrieb, Schnitte, Chemibalien
ader anderes beschiidigt ist
- die Naht beschidigt kst oder
- die Schnallen nicht mehr einwan direl funktionieren,
- Berithrung mit gefihrlichen Chemikalien
- es irgendeinem Zweife] an seiner Sicherheit gibt,

ACHTUNG
. Die verschiedenen, hier aufgefiihrten Fehlbedienun-
gen, sind nicht wollstindig. Es existiert eine Viezahl an
Fehibedienungen, die wir weder aufzihlen noch uns
vorstellen kinnen
. Dieses Produkt ist nur zum Klettern und Bergsteigen
7 benutzen.
. Klettern und Bergsteigen sind von Natur aus gefihe-
lich.
. Fiir die Anwendung dieses Produlites wird ein spe-
zielles Wissen und Praxiskinnen benoitigl und vor-
ansgesatat.
. Nur ausgebildete Personen dirfen dieses Produkt
verwenden,Is dies nicht der Fall, muf der Verwensder
unter dauernder Kontrolle einer ausgebildeten Person
stehen.
. Fehler, entstanden durch Nichtbeachtung dieser
Warnungen, erhihen das Risiko verletzt oder getitet
s werden,
. Wor dem Gebrauch von gebraucht gekaufien Artikeln
wird

. Sie -Elnd fiir Thr Vorgehen und IThre Entscheidungen
unmcrsc]hst verantwortlich.

BEDEUTUNG DER BEZEICHNUNGEN :
CE : Konformitit mit der EU-Verordnung (2016/425)
Psa

Typ B : Komplettgurt Kinder

D : Brusigeschirr
EN 12 277 + A1:2018: Technischer Nachweis
Notifizierte UE-Priifstelle : APAVE SUDEUROPE
SAS, BP193 - 13322 MARSFILLE Cedex 16 -
France, n°0082

GRIVEL GARANTIE

Auf dieses Produkt wind 2 Jahre Garantie gewihrt
gegen alle Material-und Fabrikationsfehler.
r\uagcuh]uﬁam von der Garantic nnd ntmnal:

1T,
Lagcnms. un-.m_hgzma&: Wartung, Schaden, die auf
Unfiille surticlrufithren sind, aul Nachlissigheiten
oder auf Verwendungen, filr die das Produkt nicht
bestimmt ist.

Haftung

GRIVEL ist nicht verantwortlich fiir direkte,
indirelte oder zufillige Folgen oder alle anderen
Arten von Schiden, die wihrend der
Verwendung seiner Produkte aufpetreten sind
oder die aus deren Verwendung resultieren.

A

Portugués

UTILIZAGCAO
- Este produto ¢ um hamnés deslinado ao encordamento
doescalador na pritica da escalada ¢ do alpinisma, para
proteger contra quedas de uma aktura,
. Este harnés deve ser utilizado com uma corda
dindimica respondendo 45 normas imernacionads, Se
for wsado com wma fita ou uma corda estitica ¢ corver o
risco de uma queda, ulilize um dispositive de absorgio
de impactos afim de dininuir a forga chogue.
. Respeite imperativamente o5 esquemas  de
encordamento e de fecho do hacnés e verifique todas
as fivelas ¢ elementos de ajuste durante 2 sua utilizagio,
- Nio utilize um mosquetio se encondar se ica
uma actividade nnde haja o riscT:e B
Os diferentes componentes da cadeia de seguranca
Ommis. oo, msqeles, Ellax. ;leo. de murqw,em
de devemn

mnfmmes.’ts NOFINAS| internacionais.

. Para queakquer utilinaic de dispositivos de travamento (rapped
o dar segranca) ou para subids em cords firas, tome por
neferdnct o8 esquenias,

-0 nd de encordamento aconsethado ¢ o nd em vite.

- Se um harnés de cintura é utilizado em combinagia
com um torse, tome por referéncia os esquemas de
encord.

0123 : Nommer der Stelle, die die | di
PSA kontrelBert, st TUVSUD PRODUCT  SERVICE  GmbH
Daimlersirasse 11 D-85748 GARCHING - GERMANY

m I Piktogramm: Hmm.i:i zum Lesen der

Bedienung g vor der s Jung des
|'l Cierats,
1" produktionsdutim (1111 MM Jahrd Monat
f=r
1dN : Seriennummer : Die beiden Letrten Ziffern ge-
ben das Herstellungszahr an
Typ C: Klettersitzgurt

. Risco fatal ao usar um arnds nio combinado com um
hamés de cintur.

PRECAUCOES

- Antes de quakpeer wtliaciio, proceda i um ensao de
suspensio nun local semm pengs afim de se assegurar que o
s esti adaptado: s mologia.

. Evite todo o atrito em zomas abrasivas ou cortantes que
poderio danificar o harnés.
. Sob o efeito da humidade ou do gele o harnés



torna-se muito mais sensivel & abrasio : multiplique
as precaugies.

oA temperatura de uiilizacio ou de armazenamento
nito deve ultrapassar as 800 C. A temperatura de fusio
da poliamida é de 2152 C.

o Antes ¢ dumnte a ulilizagio, as posibilidades de
resgate, no caso de surgirem dificuldades, devem estar
previsias,

MANUTENCAO

O harngs ndo deve ser posto em contacto com agentes
quirmicos, principalmente dcidos que possam destruic
as fibras sem que tal fique visivel

- Evite a exposigiio indtil aos UVs. Armazene o harmés §
sombra, ac abrigo da humidade e de uma fonte de calor.
Tara o transporte, respeite 0s mesmos conselhos,

- Se o hamés estiver sup, Tave com dgua limpa ¢ fria
{maimo 304, eventualmente com um detergente
para tecidos delicados, escovando com uma escova
sintética. Desinfete somente com a ajuda de produtos
apropriadus, que nio tenham nenhuma influéncia em
matérias sintiticas,

. Se tiver sido molhade, ao usar ou por ser lavado,
deixe-o secar i sombra, afastado de qualquer fonte de
calor

. Antes ¢ depois de cada ubilizagio, inspeccone cada
comstura, cada fila e verifique as fvelas,

- Este produlo deve ser inspecionado periodicamente e
meticulosamente por urma pessea competente, anualmente
para wso ocsional € com mais fregiénea, dependendo das
comdigies de uso.

. B interdite modificar ou reparar vocé mesmo o sew
harnés,

. O harnés & um equipamento pessoal. Durante a sua
utilizagio forn da sua vista pode ser sujeilo a danos
gruves e invisiveis,

TEMPO DE VIDA

Tempe de vida = tempo de armazenamente antes da

primeira utilizagio + lempe de utilizagio

- O tempo de vida depende da frequéncia e do modo

de utilizagio.

. As solicitaghes mechnicas, o atrito degradam a

pouce e pouce as propriedades do produio. Os UVs

e a humidade podem provocar um envelhecimento

acelerado do harnés,

. Tempo de armazenamenta: ém boas condigdes de

armazenaments, este produto pode estar em armmazém

durante 5 anos antes da primeira wilizacio sem afectar
o sew future tempo tie ulﬂkxan;&a.

. Tempo de utilk

A Duragio de uuhzaqao potencial deste produte &

de 10 anos:

Atengio @ E uma duragio de uiilizagio potencial

Um hamés pode ser destruido ma sua primeira

utilizagin. £ o controle que delermina se o produto

tem de ser abatido mais cedo. Entre utilizaghes, um

armazenamento apropriado ¢ essencial. O tempo de

utilizacio nio deve nunca ultrapassar os 10 ancs. O

haja danns aparente.
se as fitas estdo dm:lﬂc,a..!aa, pela abrasio, corte, agenles
quimicns ou
- e as costuras estao danificadas,
- st s fivelas funcionm mal
- 5¢ tiver estade em contacto com produtos quimicos
Periguss,
- s¢ houver alguma duvids sobre a sua seguranca,

ADVERTENCIA
(kmsmmdcmlﬁqunq:ﬂuﬂdmlmm

Lxiste titack che s utiltzacties gue 1o
possivel enumerar.

- Este produto & exclusivamente destinadn i escalada e
4 montanha.
. A escalada e a montanha sio actividades perigosas.
. A aprendizagem das técnicas ¢ uma competéncia
particular s&0 requeridos para a utilizagio deste
produta,
. Este produte nie deve ser ulileade seniio por
pussoas competentes e com conhecimento, ou entdo
o utilizador deve estar sob o controle directo de uma
Prss0a compeiente.
. Ap nio cumprimento destas regras acresce o risco de
lesibo ou morte.
. A wilizagio de material em 2* mao ¢ fortemente
desaconselhada.,  Vocd & responsivel pelos seus actos ¢

SIGNIFICADO DAS MARCACOES :

CE : Conformidade com o regulamento eurcpeu
{2016/425) PPE

0123 : N el s Motificad da
fabricacién de este Pl es TUV SOD PRODUCT SERVICE GrabH
Dhaimberstrasse 11 D-B5748 GARCHING - GERMANY

IdN : Niumero do lote :

indicam o ano de fabrice

Tipo C: Harnés de escalada

Tipe B : Harnés completo de crianga

Tipo D : Arnés de peito

EN12277 + Al:20M8: Referéncia lécmw

Oregs notificado in T parao exame
de tipo: APAVE JiUJ:J].J..‘R(?-I-'f:, QAQ BP193 -

]“22 MARSFILLE Cedex 16 - France, n"0082

BN: os 2ultimos digitos

1 pictograma: Aviso para ler o manual do
usuario antes de usar o dispositivo.

3
¥ Data de Produgiio [AAAA S MM) Ano s Més

GARANTIA GRIVEL

Este produto esth garantido durante 2anos contr
todos os defeitos de material ou de fabrico. Estio
exchuidos  da paranti o desgaste  normal,  as
modilicages ou retoques,

o frau, fite, & i
danos devidos aos acidentes, as mg]lgu.mus. s
utilizagies para a5 quais este produto ndo esti
destinad,

Bts o

tempo de vida (arm ko antes da 12 wtilizagio +
tempo de utilizacio) estd limitado a 15 anos.
. Um harnés deve ser abatido ;

- se for sujeito a uma queda importante mesmo que nio

A {“R.E\u EL nio ¢ responsivel das
consequéncias directas, indirectas, acidentais ou de
todo e qualquer outro tipo de danos subsequentes
il reecL:i]Iames da utilizagio destes produtos.



nsKa
ANVANDNING
Denna  produkt dr en  sele, ammad an
sammanknytas med klittrarens rep vid klirtrin, och
l\e hestigning, for att skydda maot fall frin en
denna sele ska man anviinda dynamiska rep, vil
med i ionell standard. Om den
anwiinds mied band eller statiska rep och det finns en
fallrisk skax man anvinda en falldimnpare for att minska
bekstningen.

Det ar absoht nodvindigt att filfa diagrammets
|mlmkmu1er wd ||Lk|wrmng i s-elen. st 'm noga
ko och j i
. Anvind inte en karbin vid :nknymmg om det
fordlgg,er fallrisk.

ar noga med att alla de olika komponenterna i
sal@ﬂwtdoedﬁm (seke, repdwlmer bandslingor. ankare,

firni fofer standard.
- 5e dl'\gmrmmt fiir instruktioner hur du sikrast firar
dligg ner, sfkrar eller kliittrar upp fiir ett rep.
Rekommenderad  kmut  fir  inknytning  ar
Attaknuten.

Om  du anvander en sittsele  sammansatt
med en bréstsele, se  instruktionerna i
inknytningsdiagrammen.

. Dadlig risk vid anviindning av en bréstkorg som
inte kombineras med en siltsele,
FORSIKTIGHET

. Fore [rsta amvéndningen dr det vikigt il lesta att
hiinga i selen pd en saker plas, for au sikerstilla

humuvida selen dr anpassad 1l din kropp.
. Undvik kentake med skroviiga ylor och skarpa
kanter da de kan skada selen.

. Mar selen utsatts fiir vatten och is blir den mer kanslig
fiir slitage: fiirdubbla dina sakerhetsitginder.
Temtsrum vid fiirvaring och anvandning fir inte
dverstiga 80°C, Polyamid smiller vid 215°C,
lf‘ “9"" i Illulllsl ill middni Vluﬂﬁ@m
fisre och under varje anvandningstill ille.

VARD OCH UNDERHALL
. Selen fir inte komma i kentakt med kemiska
amnen, sirskilt syror, som kan frita pa fibrerna utan
alt det syns pd selen,
. Undvik onidig UV-exponering, forvara selen
pé en sval, skuggig plats, utan fukt och direkta
varmekillor. Detsamma giller vid transport av selen.
. Om selen blir smutsig kan den tvittas i rent kallt
vatten (max 30°C), om nédvandigt med milt
tyiittmedel. Skrubba firsiktigt med en syntetborste.
Desinficera  endast med  produkter  som  inte
péaverkar selens syntetmaterial.
- Om selen ar vét, efter tvatt eller anvandning, hang
den pi tork pa en sval, skuggig plats,

. Inspektera alla sémmar, spannen och slingor fore
och efter varje anvandning.
. Denna produkt bér inspekteras regefbundet
och noggrant av en kompetent person, drligen

for tillfillig  amdindning  och  oftare beroende  pi
amvandningsfichallandena,

- Dt iir forbjucdet att reparera eller moifiera selen pa egen
heand,

- Denna sele &r personkiy wtrustning, Om niagon annan dn
dhu anviinder selen kan den ha utsatts fir skador som inte ar
synliga pi utsidan,

LIVSLANGD
- Livilangd = fiir
amviindningstid,
- Livsbingden piverkas av hur ofta och pi vilket it selen
anviinds.

Slitage, UN-exponering och fukt firsvagar gradvis sefens
egenskaper och kan paskynda selens aldrande,
. Forvaringstid: Vid kornebdt forvaring kan denna produks
firvaras  fem ar fire frta anviindningen utan it dess
framitida livslingd piverkas negatist.
- Livsliingd:
Den maxirmalz lvstiden av denma podukt § améndning ar
1nar.
Detta iir endast den potentiella livstiden en sde kan F\ml’\m
vid det St anvinchuimgstillfillet. Dt i anspekti
awgir hunida selen mie kuseras tidigare, Komekt liir\"lnng
mellan amvwindningama ir mycket viktigr, Sedens aktiva liedngd
fir abdrig uvemugn 10 ar Den totala hvdangdm (firvaring

id fire firsta

+

fire Kirtn amandningen + bechingd vid amandning) i allsi
beyrinsud 6] 15 3r
- Selen midste kasseras
o den har anvints vid et sirre fall, Sven om inga skador
aks.
om slingor har skadats av nagot sknviigh, vast, nigon
kemikallie eller annat skadligt material.

o simmarma skadats.

oy spinnens inte fungerar komekt,
- om selen kommit i kontakt med aktiva eller fasliga
kemikalier.

- wan mmirsta csikerhet om selers sikerbet fireiges

VARNING

De felaktign anviindningssitt som visas | bruksanvisningen
dr  nte fullstindiga. Det  flans  olaliga  felakiga
anviindningssitt o<h vi kan inte visa dem alla,
- Dienna produkt de endest utformad file kliittring,
. Kliittring ar i sig sidh en furlig sysselsiittning.. Sarskilda
kunskaper ach wibildning krvs f8r att amvinda denna
produke,

Produkten fr endast amviindas av kompetenta personer,
eller wnder direkt kontroll av en kempetent person.
- 0im dessa varningar inte efiedevs finns dkad ride fir skada
eller difdsfall.

- Viavrider sarke [rﬁn .uw-andmnum l:%agnad ulm.-smlna.

MARKERINGARNAS INNERORD:

CE : Overensstimmeise med Fuwropeisk Forordning
{2016/425) PPE

0123 : Nummer pi det anmilda ocgan som kontrollerar
tillverkningen av derna PRE 3r TUV $UD PRODUCT
SERVICE GmbH Daimlerstrasse 11 D-85748 GARCHING
- GERMANY



i 1 Piktogram: plmimmer dag omm atl lisa
bruksanvisningen nman du awviinder enheien,

S Produktionsdatum {AAAA MM) Ar Minad
=

1dN : Serienummer: BN : De tvl sista siffrorna indikerar
tillverkningsdr.

Typ C: Sittsele for klittring.

Typ B: Helkroppssele fin barn.

TypD: brost-sele

EN 12277 + AL:2018: Standardreferens

UE-privning utfird av: APAVE SUDEURDPE SAS. BP 1493
- 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France, n0082

GRIVEL GARANTI

Drenna procukt har 2 drs garanti mot material-
eller fabrikationsfel. Undantag frin garantin:
normalt slitage, modifieringar  eller
dndringar, felaktig forvaring, diligt underhill,
skador pd grund av olyckor, firsumlighet eller
att procukiten har anvints till indamal den inte i
dmnad fir,

Ansvar

GRIVEL ansvarar inte e dirkta, indirekta
eller olycksartade konselvenser, eller ndgra andra
typer av skaclor som uppstir vid anviindning av dess
produkter.

BRUK

. Dette produktet er en sele beregnet pd & kobles
il Klatretauet 1 forbindelse med  Klatring  op
tindebestigning, for & beslkytte maot fall fra en hoyde,

. Denne selen skal brukes sammen med et dynamisk
tau som oppfyller internasj larder. Hvis den
brukes sammen med bandshynge eller et statisk tau,
o hivis det ehsisterer fallrisiko, skal man bruke en
falldemper til & redusere belastningen
- Diet er sveert viktig at instruksjonene | diagrammet
nar det gielder innfesting og lukking av selen folges,
Of at spennene og justeringselementene kontrolleres
under bruk.

- Tk bruk karabi til innfesting hvis det eksi

fare for fall.

Deforskjellige komp i sikeerhstel sdesifeel
tan, karabinere, bandsl ankre, sikringsk '
nedfiringsbremser) skal oppfille  eksisterende

internasjonale standarder.

For bruk som bremseenbet (rapellering, sikeing) eller
for oppfiring pi faste tau, henvises til diagrammene.
. Anbefalt knute for innbinding er duetallsknute.
. Hvis sitteselen beryttes sammen med en brystsele,
henvises til innbindingsdiagrammene.
. Fatal risiko ved brakav brystsele ikke kombinert med
en sittesele.
FORHOLDSREGLER
- For bruk skal man gennomiore en funksjonstest
pé et sikkert sted, for & forsikre seg om at selen er

tilpasset kroppen din.
. Unngi konrake mot slipende eller skarpe gjenstander
som kan skade/ adelegpe selen.
. A selen utsertes for vann eller s, blir den miye mer
utsatt for slitasje: veer ekstra noye med forholdsreglene
nir dette er tilfelle,

Lagringstemperaturen mid ikke overskride 80 °C,
Smelepunitet ol palyamid er 215°C,
- For og under bruk mi man vurdere muligheten for §
li reddet hvis det skulle oppsta problemer,

LAGRING OG VEDLIKEHOLD

- Selen mé ikke komme | kentakt med kjemikalier, og
spesielt ikke syrer, da dette kan odelegge fibrene uten
ab det vises,

. Unngld unedvendig eksponering for UV striler,
Lagre selen i skyggen, unna fultighet og varmekilder,
Vier oppmerksom pd det samme i forbindelse med
TEAnSport,

. Huis selen er skitten, vaskes den | kaldt vann
(maksimum 30 °C). Bruk vaskemiddel beregner pd
ulltery hwis dette er nadvendig, og bruk en berste med
syntetisk bust, Ved desinfeksjon mid man kun benytte
midler som ikke pvirker syntetiske materialer,

. Hvis selen er vill etler bruk eller vasking, la den tarke
pé et kjolig sted i skyggen, fernt fra varmelkilder.

. Far og etter bruk inspiserer man sommer, bind og
justeringsspenmer.

. Dette produktet bor inspiseres regelmessiz og
nmhvggelng aven knmpe!enl petsaft, iﬁlg for legebrk
agh
wlljﬂ har ikke low il i repamm eller modifisere selen
w2l

. En sele er personlig wistyr. Den kan ha abvorlige
skader som ikke er sinlige hvis den har blitt brukt uten
ditt eppsyn.

LEVETID

. Levetid = Lagringstid for forste gangs bruk + tid i
bruk.

- Levetiden avhenger av hvor ofte den brukes og type
bruk,

. Mekanizke shitasie op kontakt med underlaget
sliter gradvis pid selen. UV striler og fuktighet kan
akselerere aldringen,

. Lagringstid: Under gode lagringsforhold kan dette
procukter lagres i 5 ar for forste gangs bruk, uten ar
dette pavirker framticig levetid under bruk.

- Levetid:

Potensiell levetid i bruk er 10 ar.

NB : Dette er kun potensiell levetid.. En sele kan bli
odelagt farste gang den brukes, Inspeksjoner avgjor om
produktet mil kisseres raskere. Riknig lagring meflom
Irver gangs bruk er avgjarende, Brukstiden tif selen ma
abdri overskride 10 dr. Total maksinal levetid (lagring
fiar bruk + levetid | beuk) er dermed begrenset til 15 dr,

- En sele skal kasseres hvis:

- den har viert utsatt for kraftig fall, selv om ingen
skader er synlige

- hvis bndet er adelagt av slitasie. kutr, kjemikalier
eller ps andre miter




- hvis sommene er pdelagt

- hwis spennene ikke fungerer godt

- hwvis den har veert i kontakt med aktive eller farlige
kjemikalier.

- hwvis man er i tvil om den er sikker.

ADVARSEL
. De forsiellige nlfellm; av feil bruk beskreve@ ldenne
informasj r kb fullstendi dit
utallige miter & blu!aedm feil pa. ugdct ikcke er mulig
4 liste opp alle,
Dette produktet er kun beregnet pi kKlatring og
hnd.dxﬁllbnmg.

nger
I)el kreve-s spes:a]kunnsimpogopplacrlng I‘on': bruke
dette produktet.
. Dette produkter mi kun brukes av kompetente og
ansvarlige personer, eﬂer de som stir under direkte
aven

- Hvis man ikke flger dISM_ advarslene, kan det fore til
dodsulykker eller personskader.
. Bruk av sannenhandse utstyr frarides pa det
sterkeste.

Du er ansvarlig for dine egne handlinger og
beslutninger,

FORKLARING TIL MERKING:
CE: Overensstemmelse med den europeiske forord-
ningen (2016/425) PPE
0123 ; Mummeret til det meldte organet som kontroferer
sksponen av dette PPE er TUV SUD PRODUCT
SERVICE GmbH Dubmlersrasse 11 D-85748
GARCHING - GERMANY
I Piktogram: minger deg pd 3 bese
brukerbsindboken fier du bruker cnlegen.

.= IPrndlk:]amdlm[AAM MM Ar ! mined

]dN : Serienummer: BN: De siste 10 sifrene angir
produlsjonsir

Type C: Sittesele for klatring

Type B: Full kroppssele for barn

Type D : bryst-sele

EN12 27’.-"4- AL:2018: Referanse ul slandard

Sertifi rgan{ oru nder vU E
type: APAVE SUDEUROPE SAS, BP193 - 13322
MARSEILLE Cedex 16 - France, n"0082

GRIVEL GARANTI

Dette produktet er garantert 1 2 &r mot material- og
produksjonsfeil. Unntak fra garantien: normal slitasje,
modifikasjoner eller endringer, feil lagring, darlig
vedlikehold, skader som skyldes ubell, forsemmelse
eller feil og ikke tillatt bruk. Ansvar

GRIVEL er ikke ansvarlig for konsekvenser, direkie,
indirekte eller tilfeldige, eller andre typer skader som
skyldes eller kommier av bruk av dette produktet.

nsk

BRUG
. Dette produkt er en sele, der er d tll. fon-
b-mdelﬁe il Idatrereb ved udforsel af

bestigning, for at beskytte mod fald ra en
lw'?e

. Selen skal anvendes med et dynamisk reb der er
h}p.mel de internationale standarder. Hvis den bliver
n&dmgereﬂere{@m&kmh

hvts der er risiko for fald, anvend derfoe en absorber
fior at minimere faldbelastningen.

. Det er strengt madwnd.igt. at_ instruktionsdia-
f.ram.met for indbinding op aflisning af selen
o]ges, ng at speender og justeringsdele efterses

Anve.nd ﬁcke larabiner for indbinding, hvis der
er risiko for fald.
. De forskellige komponenter i sikkerhedskeden
(sele, reb, karabiner, slynger, forankring, rebbrem-
ser og desendere) skal opfylde de eksisterende in-
ternationale standarder,

. Ved hver anvendelse som modtager af opbrems-
ning (rapelling eller nedfiring) for fastliste

e eI T

til
. Den rekommanderet knude til indbinding er &
tals knude.
. Hvis en hoftesele bliver anvendt i konstruktion
sammen med en brystsele, referer il indbindings-

diagrammet.
. Fatal risiko ved brug af en brystsele, der ikke er
kombineret med en siddesele.

FORANSTALTNINGER

-k el e i
e et sikher st r ak ig at selen passer
din kropstorm.
. Undgi at gnide sele pd slidende eller skarpe kan-
ter, der kan adelepge selen.
. Niir selen bliver pavirket af vand eller is bliver den
mere folsom for slidtage: si fordobbel derfor dine
silkerhedsforanstalininger.

evaringstemperaturen mi ikle overstige
. Polyamids smy nkt er 215°C.

. Far og under anvendelse, skal muligheden for
redning i tilfxlde af vanskelighed. overvejes.

VEDLIGEHOLDELSE
. Selen md ikke komme i kontakt med kemikalier
-speueilsyre ~ som kan fordrsage usynlige skader
fibrene.

virkning af UV-strdler. Opbevar se-
lenl ﬁ&f&afﬂg? varmekilder. Ved trans-
portering anvend samme aringsregler.
. Hvis selen er beskidt, vask den i rent koldt vand
(maksimalt 30°C), hvis det er nadvendigt anvend
et skiinevaskemiddel og brug en berste med synte-
tiske borster. Ved desinfektion anvend kun midler
der ikke har nogen effekt pi det syntetiske mate-




riale der er | anvendelse.
- Hvis selen er vid efter anvendelse eller vask, lad den
tarre et koldt, skyggefuld: sted.
. Far og efter hver anvendelse, efterse hver syning,
remme og check spender.

Dette produkt bor inspiceres

BETYDNING AF MAERKER:

CE : Overenssternmelse med den europasske for-
ondning (2016/425) PPE

DIZJ \lummercl pa det bemyndigede organ, der

s:mlwmchgl af en lmmpfhcnl pcr'mn. arligt 6l irl
dsvis brug og hyppige at af brugsbe-

l.mg\r]scmt

- Det er ikke tillade, at reparerer eller aendrer selen.

- En sele er personligt udstyr. Anvendelse uden din

viden som har medfort alverige thke synlige skader,

kan vaere livstarligt. 54 lan ikke din sele ud.

LEVETID

. Levetid = Opbevaringstid for forste anvendelse +
anvendelsestid.

. Levetiden athaenger af hyppigheden og typen af
anvendelse.
- Mekanisk belastning og gnidning minimerer sebens
vaerdier lid efter lidt, UV og fugtighed kan accelerer
foraldningen.
- Opbevaringstich [ gode opbevaringsforhold kan det-
te produkt opbevares 15 dr for forste anvendelse uden
at pévirke dens fremtidige levetid under anvendelse.

Levetid

Potentiel levetid, i brug, pa dette produkt er 10 4r.
Bemaerk : dette er kun potentiel levetid. En sele kan
blive odelagt ved forste anvendelse. Det er inspektio-
nen der afger om et produkt skal kasseres hurtigere.
Ordentlig ophevaring mellem anvendelserne er nad-
vendig. Levetiden pa selen mi aldrig overstige 100 ar.
Dien totale maksimum levetid {opbevaring for brug +
lewetid i brug) er begranset il 15 4.

- En sele skal kasseres:

- Hvis den har varret udsat for et kraftigt fald, sebvom
der ikke er sket skade.

- Hyvis remmene er skadet af slidtage, kemikalier eller
af andre drsager.

- Hyis syningerne er skadet.

- Hyvis sparnderne ikke fungere ondentlig,

- Hvis den har veeret i heroring med aktive eller fadige
kemikalier.

- Hvis der er noget som helst tvivl om dens sikkerhed.

ADVARSEL
. De forskellige former for forkert amvendelse der er
vist i denne brochure er ikke fuldkomme, der findes
utallige former for forkert anvendelse og det er ikke
muligt at vise alle,
. Dette produkt er kun designet til klatring og bjerg-
bestigning.

Iﬂat.nn.gng'h,m'gbrmgmngu i sig selv farlig,
-Speciclviden og i er pakr ved 1l
af dette produkt.
. Dette produkt mi kun anvendes af kempetente og
ansvarsfulde personer eller af personer der er under
kontrol af en kompetent person.
- Wed ikke at folge disse advarsler forages risikoen for
skader eller dodsfald.
. Anvendelse af brugt udstyr er strengt uforsvarlig,
. Du er ansvarlig for dine egne handlinger og be-
slutninger.

af dette PPE er TUV
SUDI"RODL.C‘I SERVICE GmbH Daimlerstrasse 11
DH-E5748 GARCHING - GERMANY

I Piktogram: minder dig om at lose
brugervejledningen, far du bruger enheden.

_Ej"j'_'_l Produktionsdato {AAAL MM Ar Maned
1DN : Serie nummer: BN: De sidste to tal indikere
produltionsiret.

Type C: Klatre siddesele.

Type B: Helkropssele til barn.

Type D : bryst-sele

EN 12 277 + A1:2018; standard referencer.
Anmelderen for UE godkendelse: APAVE SU-
DEUROPE SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - France, n"0082

(JR[VEL GARANTL:
ukt har en 1ti pei 2 dr ped fell @ mate-
prtxml-mm il Uﬁlkket garantien er
slid og el dringer eller foran-
dnnger, ﬁjcm'mk( bevaring, vedligeholdelse,
skade der skyldes ulykde, skodes) eller uforsvar-
lig eller ulworrekt anvendelse.
Ansvar,
GRIVEL er ikke ansvarlig for konsekvenserne, direkte,
indirekte eller tilfaldi nogen andre typer af ska-
det resulteret l:uwemihe af dette produkt.

GEBRUIK

. Dit product is een gordel bestemd woor het inbin-
den \rpa:)mlillmmer bij het beoefenen van rotsklim
men en alpinisme, om te beschermen tegen vallen
van een hoogte,

. Dit product moet gebruikt worden met een dyna
misch touw dat beantwoordt aan de internationale
normen. Als het gebruikt wordt met een bandlus of
statisch touw em er is een valrisico, gebruik dan een
systeern om de energie te absorberen ten einde de
valimpact te verminderen.

. Het is absoluut noodzakelijk de schemas voor het
inbinden en sluiten van de gordel te respecteren en
de gespen en regel-elementen te controleren tijdens
het uik

rul.k geen karabiner om u in te binden voor een
m‘ﬂvlteit et een valrisico
. De verschillende elementen van een beveiligings-
keten {gordel, touw, karabiners, bandlussen, veran-
keringpunten. afdaal'zekeringapparaten) moeten




valdeen aan de internationale normen.

. Voor elle gebruik van de remsystemen (rappels,
bevedligen) of voor opklimmen langs gespannen
touwen, verwlizen we naar de schemas.

. De sangeweren kioop veor het inbinden 15 een
acht-knoop

. Bij het gebruik van een zitgordel in combinatie
et een borstgordel, raadpleeg de schemals voor het
inbinden.

- Dodelsjk risieo bij gebruik van een borsth niel

de manier van gebruik.

. Mechanische belasting en wrijving tasten geleidelijk
de eigenschappen aan. UV stralen en vochtigheid
kunnen een versnelde veroudering van de gordel
teweeghrengen.

. Bergingstermijn : onder goede hergingsvoorwaarden
kandltprod.uctgedumnd: jaar worden opgeslagen
vodir de eerste ingebruikname zonder zijn toekomstige
gebruikstermiin te beinvloeden.

gecombineerd met een #it-hamas,

VOORZORGEN

. Vode elk gebrutk, dient de pebruiker een ophan-
gingtest in een veilige rumte il te voeren om er
zeker van te zijn dat de pordel aangepast is aan 2in
lichaarmslwiw,

. Vermipd schuren over ruwe {\ppm!ald@n of scherpe
randen die de gorde] bunnen besdh

- Onder invloed van vochtigheid ors! wordl de
goniel veel gevoeliger aan wrijving : verdubbel uw
VaorEo

.De lempera:uur bif gebruik of opberging mag de
80°C niet overschriiden. De temperatuir waarbij
polvamide smelt is 215°C.
- Wibdir en tidens het gebrutk, moet u de nodige red-
dingsmopelijkheden voorzien in geval van moeilijk-
heden.

ONDERHOUD
. De pordel niet in contact komen met chemi-
sche stoffen, in qu\mdet bijtende stoffen die de

vezels kunnen vernietigen zonder dat dit zichtbaar

15,

. Vermijd onnodige blootstelling aan UWV-stralen.
Berg de gordel op in een donkere plaats, beschermd
tegen vocht en warmte, Voor het transport, neem
dezelfde raad in acht,

. Als de gordel bevuild is, was hem in zuiver en koud
water (maximum 30°), eventuesl met een waspro-
duct voor delicate weetsels, en wriff hem af met
een synthetische borstel, Ontsmet hem enkel met
geschikte producten, die geen invloed hebben op
synthetische materialen.

. Als hij nat geworden is, bij het gebruik of het was-
sen, laat hem drogen in een donkere plaats, ver van
elke warmtebston,

. Vioer vadr en na elk gebruik een grondig nazicht
uit van elke naad, elke band en controleer de pespen.
. Dit product moet periodiek en zorgwaldig worden
geinspecteerd door een bevoegd persoon, é.urhjks
vioor incidenzeelgcbnﬂk en vaker, afhankelij
gebruiksomstandigheden.

- Het is verboden om zelf een gordel te veranderen
ol te herstellen.

. De gondel is een persoonlijke witrusting. Als hij ge-
bruikt wordt zonder dat u aanwerig bent, kan hij em-
stige doch onzichtbare beschadigingen oplopen.

LEVENSDUUR

. Levensduur = bergingstermijn vodr esrste inge-
bruikname + gebruikstermiin.

. De levensduur is athankelijk van de frequentie en

De mogelijke levensduur van dit product wan-
neer het gebruikt wordt, bedraagl 10 jaar.

NB: dit betrefi uitsluitend een mogelijke Iwensduur.
Een gordel kan van bij het eerste pebruik reeds bescha

digd #jn. De controle zal bepalen of het product 0 \11«'.‘!
mogelifk moet afgeschreven worden. Tussen ieder pe-
bruik is een gepaste berging essentieel. De gebruikster-
T|'|ljn mag oot de ll]Jaarml‘mrhmdL‘n Die levenscuur
ik + gebruik-

1vixr eerste ingek

shu'mqn) is beperkt tot 15 jaar.

. Een gordel moct afgeschreven worden:

- als hij een belangrijke val heeft ondergaan zelfs
mnder zichthare scgd

- als de banden beschadigd zijn door wrijving, insnij-
ding, chemische aantasting of andere.

ais de naden beschadigd zijn.
- als de pespen slecht sluiten.
- als hij in contact geweest is met gevaarlijke chemi-
sche producten.
- als er twijfel bestaat over zijin veiligheid.

VERWITTIGING

- De enkele voorheelden van verkeerd gebruik geillu-

streerd in deze bipsluiter, zijn onvolledig, Er hestaan

nog tal van andere verkeerde toepassingen | het s

onmogelijk ze allemaal op te noemen.

. Dit product is uitstuitend bestemd voor het rots-

klimmen en alpinisme,

. Rotskdimmen en alpinisme #ijn gevaarlijke activi-

teiten,

. Het aanleren van technieken en specilieke vaardig-

heden zijn vereist voor het gebruik van dit product.

. Dit nct mag enkel gebruikt worden door be
en beraden personen of die onder direct

visueel toezicht van een competent en beraden per-

sonon geplaatst wjn.

. Elke inbreuk tegen deze regels verhoogt het risico

ap ernstige of dodelijke verwondingen.

. Het gebruik van « tweedehands » materiaal is zeer

sterk afgeraden.

- U neemt persoonlifk alle verantwoordelijkheid

voor uw handelingen en beslissingen.

BETEKENIS VAN DE MARKERING :
CE : Conformiteit met de Europese verordening
(2016/425) PRM
0123 : Nummer van de sangemelde instantie die de
productie van deze PEM comirodeert, is TUV SUD
PRODUCT SERVICE GmbH Daimder-sirasse 11 D-85748
GARCHING - GERMANY
1 Pictogram: herinnert w eraan de
webryikershandbeiding te lewen voordat u het
apparaad gebruike,
.h..| Produgtiedatum (11105 MM Janr ¢ maand



dN : Lot-mummer BN : de 2 laatste cijfers duiden het
fabricagejaar aan
Type C: Zitgordel voor rotskdimmen
Type B : Compleetgordel voor kinderen

1»: horst-harness
EN 12277 + A1:2018: Technische referentie
Officieel organisme dat tussenkomt voor het UE
examen van het type : AFAVE SUDEUROPE 5A5.
BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France,
ne0082
GRIVEL GARANTIE
Dit product heeft 2 jaar garantie op fabricage- en
materizalfouten, Deze garantie is uitgesloten bij nor-
male slijtage, veranderingen of aanpassingen, slechte
berging, slecht onderhoud, beschadiging door on-
gevallen, nalatigheid of toepassingen waarvoor dit
product niet geschikt is.
Verantwoordelijkheid
GRIVEL is niet verant-woordelifk voor
rechistreekse, onrechtstreckse of accidentele
gevolgen, of eender welke schades die voorvallen
bij of voortkomen it het gebruik van haar
producten.

11

KAYTTO

ami tuote on valjaat, jotka on suunniteliu yhdistimain

Kdipeilijin kiyteen kiipelyi ja vuorikiipeilyi varten,
\"aj,uaﬂa tuler Riiyttai kansaimailiset stancardit Giytivien

dymaamisten kiysien kanssa. Jos valjasta kiytetin staat-

tisen kivpden kanssa ja jos on puteamismahdollisuus, on

L On tiiysin vilwimiitonta seurata piirroksen ohjeita kiny-
den sitombseen fa valfaden sekil solllen kiristamiseen,
Muista tarkistaa siddo kiytin aikana.

Al kiyti sulkurengasta kiyden kiinnittimiseen, mikali
puloamisvaara,
. Kaikkien turvajarjestelmin osien (valjus, kivsi, sulku-
renkaal, naukat, ankkorit, varmistuskitiest ja Rskeutu-
mislaitteet) tulee tyttid voimassaolevat kansainvaliset
standardit.

de:n Fuvista kaikkien kﬂy‘t‘hﬂlapujen mlm! tosteukus,

1 kiyden ki apa an kasi-

solmin,

- Kiiytettaessd isramavaljasta ja rintavaljasta yhdessi, kat-
50 mlllllll[xi)h]e Jauvista.

- Kuolematon riskd, kun kiytt rintakehds, jota ei ole yh-
distetty istuinkimppuihin

VAROITUKSET
. Ennen Kiiy ee riippumiskoe turvallisessa paikassa,
varmistuaksesi siiti et valjas sovelbun kehollesi
« Wil hankausta weriivia tai kuluilavia materaaleia vas
fen, Me voivat atheuttaa nopeaa heikkenemistd,
. Jes valjas k tal jidtyy, se on h i herkernpi
h Ole normaalia

- Warastointilimpiitila i saa vlittii S0 mm Polyami-
din sulamislimpéiila on 215 adetia.
- Enmen kiytidi ja kdvtdon afkana, sinun tlee huomicida
pelastusmahdollisundet.

HUOLTO JA YLLAPITO
- Valjast2 ei saa asettas aliviksi kemikaaleille, erilyisesti ha-
poille, jotka saattaval aiheutiza kuitujen piilokulumisen.
- 'Valta tarpectonta altistarnista U'V-sateilylle. Varastoi valias
varjossa, poissa kosteudesta ja limminlibteisti. Muista timi
wryiis kaafjettaesasi valpita,

o valjaat ovat likaiset, pese pubitaassa, kylissd vedes

300), jos vl i iiyth mbetoa pesuainetia ja pelime
& keinokuituharjaa. Desinfiol vain aineilla jodlla vaikurusta
syntcettisiin kuituihin.

Pesun flkeen, anna kuivaa ruhassa, villeissi, varjoisesa
p L‘nnmp Falkeen kinyti, tarkisia kaikkl onipeleet, neulokser

05311"'!!1 hmlsilun on tarkastettava tuole siannallisesti ji
it i Kiiytonn ja
Riiyteiolosubteiden mukaan,
- Valjakden korfaamimen tal mookksaminen on kiellertyd.
- Valjas on henkikikohtainen turvavaruste, Jos sitd kiytetiin
sinum tietimittisi, se voi kirsia nakyminamii vahinkefa,

ELINIKA

- Elinika = Varastolntialka ensen ensimmiisti kiyttod +
kiiyttiaika

Eliniki k jak il

P

- Mekaaninen knimux ja hankans thcn it kanyttiikaa ja
L.\.' siteily ja kosteus kihdynavil kubmista.
- Varastointialka: Hyvissi olosubtelssa tuctetta voldaan
shihyttda 5 vuotta cnmen ensimimdisti kliyteod, dman ettd se
vaibuttaa kiyttdikiin

Kiiytiiiki:
Timiin wotteen maksimi kiyioiki on 10 vuolla,
HUOM! Timi on alncasiaan tuolieen  potentlazlinen
kiiymaiki. Valjas voi mhoutua jo ensimmidisessd kiytossh.
Tarkistukset miiraavit sen pitiikd tuote hylagi kiysosti
nepeammin, Cikes varasointi kiyttokertojen valilli on vk
vt Vabmiden kekonsikiytnika ei koskasn saa ylitis
kymumentd vuotta. Maksind elaniki on siten vilsitowsta vista
{varastointi ennen kiyitdd + cliniki kiytossh)

Valjaat tulee hyliti :

jos nithin an kohdistunut voimakas putaaminen, vaikka
nakyvii vahinkoja e olisikaan.
- jos navhat ovat Joutuneet al!mkslwlm:\klmlle Touhutuksel-

kﬂmkse]ﬂlklm vastaaville

- jos ompeleet ovat vahingeithanees

- jos soljet eivit taird kunnolk

- o valjaat ovat Jemilliaaleille tak Tlisill
aineille.

- jos valjaan turvallisuudesta om pieninkin epavarmuus

VAROITUS
- Dljeessa esitetry erilaiset viirinkiytniavat et ole kattava
lista. Valirinkiyttémahdollisuuksiz an niin paljon etti niiti
kaikkia i ole mahadodlista v«mu

- Tuate oam tarksitetin vain kiipeihyyn ja vooristokiipeibyyn,
- Kiipeily on vaarallinen harrastue.
- Tarvitset erityisi tietofa, harjolttehus ja taitola kiytthessisl
iR fuotetta.

Tuotetta savat Kiyttaa vain pitevit ja vastuurtuntoiset ih-
miset, tai suoran vabvonaan alla,
- Varodlusten huomioimatiz jitaminen safla ohtaa vame
mautumiseen tai kuolemaan.




Kiiytettyjen "second-hand” vansteiden kaytii «i ole suo-
sitellavaa
et itse vastuussa teodstas ja paitobststist.

MERKKIEN SELITYKSET

CE: Buroopan siinnonmukaisues (2016425} PPE

0123 : Timin henkilénsuedaimen valmistusia valvevan
ilminitetun laitoksen numers on TUV SO0 PRODUCT
SERVICE GinbH Diaiim-lerstrasse 11 D-B5748 GARCHING -
GERMARNY

I:E 1 Pikiag i simsa |
kiiyttdohjeet ennen laitteen kiy i,

il A s L AR
= _';_1- Tuatuntopdivimaari (VVVV KK ) Vaosi |
kuuknusi

TN : Sarjanumero: Viimeiset kaksi numeroa osoittavat
valmistusvuoden

Tyyppi € : Kilpelly istun valjaat

Tyyppi B : Koke kehon valjaat lapsi

Tyyppi D : Rintareppu

EM 12277 + AL:2018; Vakioohje
EU-tyyppitarkastuksen ilmoitetin laitos 1 APAVE
SU-DEURCPE SAS. BPI93 - 13322 MARSEILLE
Cedex 16 - France, n"0082

BEALTAKUU

Tilli wotteella on kahden vuoden
valmistusvichetakuy, Takuu el kata mutoksia, vl

vahinkifa jotka atheumvat vidristd tad huolimattomasta
kiiytisti

Vot

GRIVEL ¢i vastin mistain suorisla i episuorista
seurauksista, i vahingodsta, jotka tuotiedden kiytosti.

UZYTROWANIE
- Produkt ten jest uprzgts preemaczong do

pinania do b prawiania wspinaceki
dalpinizmie, w eelis ochrony prred epadkien 2 wysokodo,
- Ninijsza uprzad musi b wkywana wraz 2 ling dyna-
miceng zgndng @ migdzynamdowymi normami,

- W praypadku uiycia = tasmag lub ling statyceng oraz gdy
wystepuje ryzyko lot nalezy wiye absorbera amniejszajy-
cegn sile uderzenia,

- Mabeiy preestreegac sposobu wigrania sig o sprawdzic
Klamry i porostale cementy regulacyine.

- Mie naleiy wiywaé karabinka do wpinania liny, jedli ist
nieje ryzyko odpadniecia.

lJlewI“\‘ systermu asmkumj.pep{upmaa Rarabinki, Ton-
e p tancwiskowe, prayrepdy e i zgaede
weh muw.q by zgodne = ml;d:ryna whonwymi normani,

ol korzystaniem z prevezsdow hamujgoych (ase-
kum:vjny\)\ 2jazdowych) ub W}dwdzmlﬂn na linach
wmocowanych na setywno, nalery zapornad sie 2 odpo-
wietdmimi ilustracjami,

- £alecanym wedem do wigzania sig jest dsemka.

_Jereli uprzad jest uFywana rasem upracis piersiows na-
teky sig odniedt do odpowiednich rysunkiw llustrojacych
WhE sig.

Ryzyko dmiertelne podoras korzystania 2 upragiy piersio-

wej nie polgcrone] 7 upragia.

TUWAGT

- Preed whyciem malety wykomd test (podwieszenie), ce-
lem upewnienin sig cry uprz pasupe do budswy cala,

- Naleiy unikaé tarcia o ostre elementy, ktare maops uszki-

dzic uprzgd.
- Uprzgi pod wphywem wilgoci lub lodu staje sl znacznse
bardzic] podatna na 2uzyc
. Temperatura umkuwmn i preechowywania mr mm:
ek ¢ RO sl.opm. P a topnicnia p
wynosi 215

Pred i w maiu:l.e uiytkowanka nalery pomyiel o mod-
liwodci stosowania technik rtowniczych Gaoratowni
caych), w preypadiu napotkania trudnosci.

KOMSERWAC]A
Uprza nle powinna mied stycenodel @ ceynnikami che-
micenymi, w sscregllnedcd 2 kwasami, olejami | benmyme,

Taki komtakt moie prowadzié do usgkodzenia wkien,

ke nie zawsze jest widoczne,
. Uprzgg nie powinna by nargiona na zhedny kontakt 2
promientami UV, Preechowywad f3 w clenh z dala od
iriedel cieple. Poderas transportu. pracstezeged tych sa-
mych zasad,

. Zanicczyszczong uprgi nalezy umyc w zimnej wodzie
[mals 30 stopni), ewentualnie » dodatkiem delikatnych
mx]kﬂw iburqq\:h J')ez}n{ekcja muhe byt wykonana

FICY mw-pr)wu

i setcane wlikna,

- Muokrg uprzai nalery wysusrye wcieniu, = dala od #ne-
det ciepla.

-Pa Md; m iy tkowanio n.ale'q przeprowadzld kontrolg
IWTACA LW 1 52, usmy klanlr,

Ten produkt p byl | i
sL.rl:pukame przes l.umpelannq asobe, :omczmc d.ospo
radycenego niytku | cagicie] w zabeinosci od warmnkiw
ukytkowania

- Naprawy lub modyiikicie upregzy, robone we whsnym
zakresic, 53 zabronion,

. Uprea jest wyposagenicm indywidualnym. Nalezy brac
pod uwage modliwoid spowodowania powainych, chod
niewidoczych uszkodzed prey okazl jof wiythowania
praez osoby trzecie.

OKRES UZY TROWANIA

< Okres wiytkowania = czas preechowywania praed pierw-
seyin wayckem + czas uzythowansa,

- Pywotnodt produktu zaledy od cepstodel § sposobu jego
uEywaria,

. Réine od iz miechanicene, tarce, prommienio-
wanie UV [ m:ll.,'ué pogarszajg stopniows wlaciwoic
uprEgky.

. Cras preechowywanis w dobrych warunkach uprogc
moie bye precchowywana preez 5 lat preed pierwsaym
uzycien, bez wphywu na prvsely okres uiythowania,
Puotencjaliy czas ubythowania tego prosdultu wynest 10 lat,
Uhaga’ jest to potencialny czas ukythowania Maode si¢ eda-
rzye, de uprzai zostanic w istotny sposab usgkodzona fui
Py pierwszym jej udyciu. L‘pnal:;mb;t ﬁdpcm ludnw

TZeC] »ywnﬂa ATy U] the
Pkaﬁ nia nie mode }kraczmr: 10 far. Lacr-
nie okres uzytkowania i preechowywania upraghy nie
e prackrocryd 15 at
- Uprzai powinma byé wymieniona na nows, jesli:

- nastgpito na niej cieikie odpacdnicie, nawet jesl nie ma
widoczrych objawdiw
- jedli tadmy s wsekodzone ma skutek ke, preecigeia,




kontaktu 7 substancjami chemicznymi
- szwy &g wazkodone
- klamiry e funkcjonugy

byl w kemtakeie ¢ agresywinymi substancjami chemice
nymi
- zachodzi obawa co do bespiecrenstwa jj uzythowania
OSTRZEZENIE

rmgfdclo dinamikus katéllel megengedett, Amenmyi
ben hevederrel vagy srmkusko&lkihwnalﬁkeszuhn

nis veszélye all fenn, a megtartisi rintis csiikkentésére
energinelnyelt kell hasznilni
- Haszndlatindl kévesse az dbrikon Lithato hekd-
tési abmutatot, és a hasznilat kizben ellendrizze a
heiilohevederzet allitocsatiait és egyeb részeit.

- A hekitéshez ne hasimiljon karabi ar

\'\' ninejsie] instrukcji p Telkie s it
20 uiycia uprzezy. Tvch Blecdny, ch i niewladciwych
zastosowan mode byt o wiele wigce]. Trudna je wszysthic
wymbenit, a nawet przewidziel,
- Produbt jest preeznaczony hyl]mmle do wapinaceki §
lu:rv;dyku wysokogirdie, Wepinaerka i turystyla wyso-
s3 sportami nicbezpiccanymi
- Postugiwad si¢ tym produktern mogg jedynic osaby od-
Nmn.ﬁﬂu preeszkolone i kompetentne.
- Mlezastosowanle siy do powyiseych ostreeden moge pro-
witdhzic do powadych wsekndzen ciala, 2 nawet Smierci,
Uiywanic spreetu 7 odrugicj ngki™ jest barden nicwska-
zane,
. Sami jestedcie adpowiedzialni za wasze deiatania 1 ich
otk

OBJASNIENLA OZNACZEN:

CE; rgodnedé 7 Diyrektyws Furapejsks (2016/425) PPE

0123: Numer jednostii notyfikewane kontrolujsoe produkce
tego SOF UV SUD PRODVCT SERVICE GmbH
Drimlerstrasse 11 D-85748 GARCHING - GERMANY

(1

-
;l_":] Data produkcji (RRRE ¢ MM) Rok / miesige

I Piktogram: preypoming o precezyianin
imstrukeji obstugi preed wiyciem uregdsenin.

TN : Numer seryiny : BN - 2 astatnie cyfry cenaceajy
ok produkej
TypC - bindrowa uprzag wspinaczkowa
Typ B - pelna upread wapinaczkowa dbs diect
D - uprzy na kkatky phersiowy
EN 12277 + AL:20 & nreumpejskw; normy renhnu.me}
iU E:

Upowainiony organ kentrolny dla

APAVE SUDEUROPE 5AS5. BP 193 - 13322 I'VL\R.\HLI.E.

Cedde 16 - France, no0g2

GWARANCJA GRIVEL

Produkt ten posiada 2-letni) gwarancig dotycec wseel-

Eich wad materiatowych i produkcyjnych, Ograniczenia

gwarancii: normalne aycie, modyfikacie i p reerabli,

niewlasciwe prf.cchuwmnlc. uszkodzenia powstale w

Twigzku z wypadkami, oraz

Tie- vgndm 2 preeznaczenten ne podlegals gwaranci.
ialnods

GRIVEL nie biorg odpowiedsialnosc va wseel-kie

konsekwencje, bezposrednic czy posrednie ovaz jakie
kobwick szkody, zaistninde w rwigzky 2 uiytkowaniem

wiyroli

USE

. Befilheveder a miszo bekdrésere szikla- és hegy-
maszishoz hogy megvedie a bukistol a magassagrol.
. Haszmsdlata, kizirdlag a kizi szabwinyok eli-

tﬁdo‘mngz sorin zuhanas vesaélye il fenn.

_ A bigtositieszkizik lancanak tagjai (beiilsheveder,
karabinerek, hevederek, kikotési pontok, biztositd-
&5 ereszkedoeszhizik) feleljenek meg a nemzetkdz
szabvanyoknak.

- Minden fekeadeszhis | } y
és maszdeszkdr hasznalatandl kéwvesse az dhrik -
mutatisat,

- Bekiitéshez ajanlott a pereccsomio.

- Vallhevederrel vals hasznilat esetén kitvesse az erre
vonatkowo abrak eléirasait.

- Halalos veszely, ha mellkasi hevedereket hasenal,
nem egy illohevederrel kombindlva,

o

S

OVINTEZKEDESEK

- Minden hasznalat eliitt loggon bele a beiildhe talajszin-

ten, &5 gyteidion meg annak kényelmenil és a meretek

hebyes heallisanal.

. Ovia a beiilot a dérzsalidestil és az élektol, melyek

kirosithatjak ast.

" Nc,dw:'. v‘sgy thﬂ- kﬂmmc’th-cn a heu](a lényegesen
ilyenkor 1ugyel-

Jen hlzh:msaga:s.

- A hasznalat és a tarolas legfeljebb 80° C-on tortén-
het. A poliamid olvadaspontja 2157 C.

- Hasznalat eldtt ¢s a hasznalat soran mindig tartsuk
szem eltt az esctleges mentes lehetdségert,

KARBANTARTAS
- A benld nem énntherhet vegyi anyagoldal. Kila-
nisen dvni kell a savaktol, mivel azok seermmel nem
lathato karosodasokat idézhetnek el a szalakban.
- Owjuk a beiilit a karos UV-sugarzastol. Taroljuk
sotet, szaraz helven, hoforrastol tavol. A szallitdsra
ugyanezek a szabalyok vonathoznak.
- Sziikség esetén a beild hideg vizben moshatd {ma-
xmum 307, Tisetitisdhos hasenalhatunk kiméls
mososzert ¢s puha santetikus kefét, Fertotleniteni
kizdarolag erre a célra késwilt termékkel szabad,
mely a szintetikus anyagot semmilyen modon nem
Kirositja
- Ha a beubit hasmalat vagy tisrtitis sorin nedvesség
érte, swirita sobét hebyen, hotorrastol tavol.

_ Minden hasznalat elétt é utan vizsgilia meg vala-
mennyi varras, heveder és csat a]!apotal
- Ext a termiéket rendszercsen és grmdman meg kell
\nzsg,alm cBY d]ct:k:s uemcl:mrk nmle alkalman-
kérk, & gy : PP
fugpten.

- Tilos a bewld barmllycn Javitisa vagy valtoztaldsa.

A beild sz felszerelés. Tulajdonosinak
tivallétében oriénd hasmilat sorin szemmel nem
lathate, stlyos karosoddsok érhetik.

H.E'I'TQRTAM
1 = az elsh b Jatt

kairi

ctel elotti tarolas




Equipment Record

Fiche de controle

Individual Number / N° inviduel /
N° indivual / N. Indiduale /
Individuelle Nummer / N° individual /

)

Date of purchase / Date d'achat
Fecha de compra / Data di acquisto /
Kaufdatum / Data de aquisigdo /

®

Individueel nummer Aankoopdatum

T B A A A e e i ] ] ]
Key IAN ==

Year of manufacture Date of first use

Année de fabrication
Ao de fabricatiéon
Anno di fabbricazione
Herstellungsjahr
Ano de fabrico
Fabrikage jaar

®

L |

Date de premiere utilisation
Fecha de primera utilizacion
Data del primo utilizzo

Datum der ersten Verwendung
Data da primeira utilizagao

Datum van eerste gebruik I I

®

Controller / Controleur / Interventor
Controllore / Schaffner /Inspector /
Inspecteur

L 1

®

User / Utilisateur / Usario
Utilizzatore / Benutzer / Utilizador /
Gebruiker

©

[Comments / Commentaires / Comentarios / Note / Bemerkungen / Comentarios /

(Opmerkingen

@

®

Date Decision Comments
Date Décision Commentaires
Fecha Decision Comentarios
Data Decisione Note

Datum | Entscheidung | Bemerkungen
Data Veredito Comentarios
Datum Besluit Opmerkingen




Individuellt nummer ! Individuelt nummer/
Idividuelt nummer / Yksildnumero /

Numer indywidualny { Fgryedi azonositoszam |
Individualni Cislo ]ndiwdu:ﬁlnc Ciso /
Individualni broj / Individualna Stevilka /
MNumar individual ! Bireysel numara /
oy sovep | Flupneug. nosep

@ Inkipsdatum [ Kjopsdato /

Dato for keb ¢ Osto piva /
Data zakupu / Visarlas datuma 7
Datum nikupu [ Ditum zakipenia (
Datum kupovine ! Datum nakupa /
Data achizitionarii / Satin alma tarihi /

Jlara nokynku /¢ Jlata na sakynysane

Tillverkmingsir | Produksjonsar
Dato for fremstilling ; Valmistusvuosi /
Rok produkcj
Rok vyroby  Rok vy

Godina proizvodnje ¢ Leto prom-odn je
Anul fabricarii / Cretim yili /

Ton mponssoncTnal loa. Ha nponssoncTRO

1) Datum fbr forsta anviindande ¢ Dato for
[orste bruk / Dato for ibrugtagning  Kiyildon)
oo paiva | Data pierwszego wiycia | Elso
hasznilatbavéte] ddtuma / Datum pryniho
powditi ; Detum prvého pouditia / Datum
prve upulrtlst: { Datum prve uporabe [ Data
primei utilizari  flk kullansm tarihi /

Jara nepaoro scnomaosasn
Jara sa rmupea ynorpedia

5 ) Kontrollant / Kontroller / Krontrollor §
Volvoda ! Kontroler f Ellendr /
Povérend osoba f Kontrolir /
Kontrolisao ; Preglednik / Controlor ¢
Kontrol eden | Kro ncnoasayer |/
Konrponzsop

@ Anviindare / Bruke / Bruger ;

Kayttaja / Uiytkownik / Felhasznalo /
Ugivatel ! Uzivate] /Korisnik ¢
Uporabnik / Utilizator | Kullamc /
K70 koHTponepyet cocrosue
[Horpeturen

@

Komenrapn

Kommentarer ; Kommentare / Kommentarer ; Kommentteja ¢ Uwagi f Megiegyecs |/
Komentar ¢ Posmamky ¢ Komentar ; Opombe ( Comentarii { Motlar f Komaenrapum/ !

®

Beslut /
"w;gurclw. ’
Bes

Détum /

Datum ¢

Ddtum / Rozhodnutie (
Dratum / QOcena |
Datum / Ugntovitey /
Data Deecizie
Tarih/ Karar /

Hama Fakmouenne |
Mara S Jaknodenne




iditartama + a hasznalat ideje

. Az élettartam fiigg a haszndlat modjital ¢s inten-
zitsital,

A mechanikus behatisok, a strlodis fokozatosan kiro-
sitiikca termelet, Az UV- sugiizisésa nedvességa beiild
i et i olozh

. Tirokis idatartama: optimlis tarotasi kirillmények
kozitt a termeék elsd haszndlatbavétele elari 5 évig
tartd tarolis nem befolydsolja a késdbbi hasanalat
iddtartamat,
. A hasznalat idétartama:
Etméleltleg jelen termék maximilis haszndlati
ideje 10 éw.
Figyelem: Ez az adat elmeleti érték, Adott esethen
a beiild élettartama egyetlen hasznidlatra korlitozod-
hiat, Csakis feliilvizsgilat vein dllapithatd meg, hogy'

1dIN : Szériaszim : BN : 2 2 utolso szdmiegy a
gydrtds évét jeloli

C tipus : Sziklamaszo betloheveder

B tipus : Teljes testhevederzet gyermekeknek

1 tipus : mellkas-ham

EN 12277 + AL:2018: Miszaki szabviny

A UE vizsgalatokat elvégzd hivatalos szerv: CE:
APAVE SUDEURGPE SAS. BP193 - 13322 MAR-
SEILLE Cedex 16 - France, n*00822

GRIVEL GARANCIA

Anyag- &5 gyartast hibik escten erre a termékre a

gyarto 2 év garanciat vallal. A garancia nem vonat-

kozik a kivetkezd kere: normalis elb il

dasbul nem szakszervizhen tortént javitashal vagy
kitdshol, helytelen tarolishol valamint balese-

a beulé‘l hamarabb le kell-e selejteani. Kulesfc
g a hasznalatok kiedti megfeleld tarolis. A hase-
nalat idédtartama semmiképpen nem haladhagia m

tc‘k]nl. hanyagsaghdl vagy nem rendelietésszeri

a 10 évet. A teljes élemtartam (tirolis és hasznalat
idétartama egyiittesen) legfeliebb 15 év.
. A beiildt le kell selejreani, ha
- magasrdl leesett vagy nagy tités érte, még ha litha-
than nem is sériilt meg.

- ha a hevedereken a diwrzsilés, kopds, vegyik anya-
gok vagy egyéb hatisok okozta kirosodis Fthat.
- ha a varratok nem épek.
- haa csatok nem miikidnek kifogdstalanul.
- lyes vegyi anyaggal érintk
- ha a hasznalat biztonsagossdgat illettien barmilyen
kétely meriil fel.

l—lcm.bmmzrﬁs
1 midok felsorolisa ebben o tijé-
knz.lalébennem teljes. A bemutatottakon kividl eemel
mis helytelen haszndlati modok, melveket lehetetlen
Jenne hianytalamul felsoroini.
. Ez a termék ldzdrdlag hegy- &s seildamiszisra al-
195,

A!x:gy 5 sziblarndsms vesadyes towdkeny
A saiiksiges technikik els;i[ ililisa & a megfﬂelﬁ
mhudas elengedhetetlen feltéitele a termék hasz-

A Lemw'lm kizirlag képzett és horénd seméy

hmmhaqaﬂlemaheﬂmwmalo 1 ket és hoz
ziérid szennély dllandé feligyelete

. A fenti szabdlyok be nem tartasa st'll}us vagy akar
halkilos balesethez vezethet.

. Hasendlt felszerelés visirlisa és hasendlata sigo-
rian tilos.

. Minden felhasznild maga felel tevékenységéért és
déntéseicrt,

ROVIDITESEK:

CE : Megtelel az egyéni véddfelszerelésekre vonat-
kozo eurdpai szabvinynak (2016/425).

0123 : 4 PRE grartisit ellendred bejelentett seervenel srama
TOV SO0 PRODUCT SERVICE GmbH Daimlerstrasse 11
THE5748 GARCHING - GERMANY

I Piktogram: embékezten, hogy a késeilk
bisznidata el elvissa el a hiszndlag

1 Gt

|7 Gydrtist détum (EEEEHH) Evibinap

T

hasznilatbol eredd kirok.

Feleldsscg

A GRIVEL nern villel feleltsséget semmiféle olyan
kareseményeért, amely a termék hasrnalatinak kioz-
vetlen, kievetett, véletlenszerii vagy egyeb kivet-
kezménye.

POUZIVANT
- Tento dvazek slouti ke spojeni lezce s jistic lanem bé-
hem providénd horodeseckich techmik a vysokohorsh

turistiley, k ochrand pred pidem = vyiky.
Mmlmb}qwﬁvmvmmmsmrmmmhmn
Tetemé ocponici mvezindrodnim nommdm, Je-H vk pouit v
Jawmibireci pq:ruhem nebwo statickym e a huoe neber.
pnd.l.]:u wiroverh Burmié peichy, Kery snizi pripadnou
rovow sl
. Béhem zapinani tvazku a pfi navazovani na lano je
nutng dodriovat postup uvedeny na nakresu. Béhem
pouFivin postroje je nuiné kontrolovat plezku na
avazku a nastavitelng spony.
. Hrozi-li neberpedi padu, nepoudivejte k navizani na
lano karabinn.
. Viechny soudisti jisticho systému (Gvazek, lano,
karabiny, poprahové smyéky, jisticl materiil, jistici
pomnicky, bezdy) musl odpovidat akmdinim mezing-
rodnim normdm.
. Pii kagdém pougiti Ovazku na lané (danovini, jiténi)
ntho pn wystupech po fimim lané se fidle uvedenymi
i

. Pro navizini ia lano doporudujeme osmickovy uzel.

. Pokud poudivite sedaci ivazek v kombinaci s hrod-
nim uvazkem, providéite navizani na lano dle uvede-
mych nakresi.

. smutelné riziko pii powgiti hrudniho poprubw, kte-



v neni kombinervat se sedacim Ovazken.
BEZPECNOSTNIOPATDB\T]

. Pred vlastnim pouki m v
bezpeiné vitice), 2davim ﬁmze.krk!hi‘e padne

- Meoairefte se o hrube povrchy nebo astré hramy, kreré by
mohly vazek potkodit,
- Pokud je dvazek mokry nebo emezlf; je mnohem citli-
vt vidt odéru — zdvogte bezpednostn opatfent.
- Teplota pia skladowsing nebo pouditi nesmi pdesihinout 80
“C Tavicd teplota pobamidu je 215°C.
. Phed pouitin Grvasdu Je muné vytvodit sichrnng phis;
bhern poudiving jef miite ra zheteli

PECE A UDRZBA
- Uvazele nesmi piifit do styku s chemikaliemi, zejmé-
na & kyselimami, kterd mahou skrytd eplsobit narufeni
vhiken tivazkae.
- Vivaruite se také ghytelného vystavovdin dvazku TV
zifend, Uvazek skladujte v temn, suchu a mimo zdroje
tepla, Stejné podminky dodriujte i béhem prepravy.
- Enediftéag inazek omyjte studenon Slsou vodou {max,
30ACK je-ll o nund, powdliee ey prac prostfedek a
bartdd s wmdljmi Htinami. K desinfeket pouZivejte pouse
prostiedky, kerd nenarabufl synteticky materiil, 2 ndhor je

iivazek vyrohen.

Maokry tvazek {po poufitl nebo prani) nechte vy-
sn.Jmaut i chladndm mistd ve stinu,

Phed a po kaldém powkitl zkontrolujte viechny vy,
popruhy a pfezky,
- Tento vyrobek by mél bit pravidelné a pedivi: koni-
rolovin kompelentni osobou,  to kadderoéné pro pii-
lefitostné pouditi a fastd]i v sdvislosti na podminkich
pouditi,
. Opravy nebo tpravy iivazku viastnimi prostiedloy jsou
zakizané.

 Uvazeks je soutisti vasi vibavy esobnich ochrannjch
prostfedki. Béhem jeho poutiti mimo vi2 dohled mide
dajit k jeha vidnému poskozeni, které nemusi byt vidgt,

ZIVOTNOST VYROBKU

. Zivotnost virobku = doba skladovini pfed pevnim po-

wkitim + doba poulivini,

. Zivotmost virobku sdvisi na Getnosti a gpidsabu jeho

vyuditi,

- Mechanické namihini a teni postupaé méni fyzikalni

viastnosti tvazky, UV zifeni a vihkost mohou proces

starnuti urychlit

. Doba skladovini: PR dodrieni spriviych skladovacich

podminek mike bit tento virobek skladovin pe dobu

péti Let bex vlivu na budouci Zivotnost pél poudivini,

- Zivotnost vyroblkn:

Fivotnost tohoto virabku je 10 let:

Upozornéni: jednd se o nejvyEi moinon Livatnost.

O tom, zda je nuiné vyrobek vyfadit dfive, rozhoduje

wisledek kontrely wirobku Sprévné skladovani mezi

jednotlivim pougitim je zikladern, Zivomost pougiva-

ného pustmue nesmi nikdy presihneut 10 let. Cel'kuvé
aximalni Evotnost

m d.d:askla.duvampnd

witim + doba pouFivini) je tedy omezena dobou 15 ?0-
- Ulvitzek moust bt vyiazen, pnlaud

- byl poudit k zadrieni tikého padu a to i neni-li vidét

#adné posdkomeni

= pou popruby Evazku odfend, pofezané, nebo podkoze-
ne chemnikiliemi ci jakymbkoliv jinym zpasobem

- jsou dvy tvazku panusené

- preaky nefunguii hiadce

- byl v kontaku 5 aktiviimi nebo nebezpecnymi che-
mickymi ltkami

- mte jukékoliv pochybnosti o jeho bezpecnosti

U'POZOW

- Uvedend y nevhodnéo it ivazku zdakeka
ngjsou vylerspdvaicl, existuje mnoho daliich priktadi, neni
ik meiné uvest e viechmy:

. Tenla virobek je urfen pouze pro horole- zectvia vy-
sokohorskou tunstike,
. Horolezectvi a vysokohorskd turistika jsou = podstaty
nebezpelné.

- Pred vastnim pourition vyrobku je nesbyving negproe mskat
analoati o jeho poudiving a nacvicit je

Tento virabek mike bit poukivin pouze kompetent-
ni a odpovidnou asobou nebo pod primym dobledem
takowé osoby.
. Opomenuti & porudeni nékterdho @ téchto pravidel
avysuje Tiziko poranéni nebo smrti
- Powchivimi vibavy, jejié Oplnou historil nezmite, silng
nedoporutujeme.
. Za ¢ jedndni a rozhodovin nesete odpovédnost sami,

VYZNAM ZNACENI:

CE: Shodka s nafizenim Evropského Parlamentu 3 Rady
EU (2016/425) QOP

0123 Cisdo notifikovand osoby, kierd fidi virobu iohoto
QO e TOV SUD PRODUCT SERVICE GrubH
Daimlerstrasse 11 D:85748 GARCHING - GERMANY

TdN : Sériové dslo: BN: posledni dvi Sislice ozmaduii
ok viroby

Typ C: horalezecky sedaci tvazele

Typ Bz celotdlovy détsky dvarnck

Typ D : hrudnik

EN 12277 + AL:2018: oznadeni normy

Organizace povitend inspekei pro pfdélo- vini UE:
APAVE SUDEUROPE SAS, BP193 - 13322 MAR-
SEILLE Cedex 16 - France, n"0082

Piktogram 1: Pred pouzitim zafizeni =1
prediéte uivatelskou piinacke,

Diatiim vy roby (RRRER S MM Rok / Mésie

ZARUKA GRIVEL:
Matento virobek sevitahuje dvouleti minika na virobni
vady éu wady materiilu, Zhnaka se nevatalie i vady
i Irimyrm opotfebe- nim, oxidac, sménou a
ﬂplmuvwnb—ku nespravnou tdrzbou a skladevinim,
im pfi nehods & 2 nedbalosti & zpdsoby pouit,
ymlﬂeré\mmbyl urden.

Zodpovédne

Spoletnost GRI‘\" EL neni edpovédna za nasledky
primé, nepfimé nebo nihodné a za dkody vaniklé v
pribeéhu poukivini tohoto virobku.




Slovens

POUZITIE
- Toto je sedaci dviz uréeny na spojenie lezca s lanom
pri vvkendvani lezenia a horolezectva, na ochranu pred
pidmi 7 vysky.

. Tento dvdiz sa musi pouival s dynamickym knom

sodpovedajicim: eurdpskym normiam. Ak je poudity

sonshuckon alebo statickym Lanom a hrosi rigiko pado,
poutite Sokovy absorbér na rmicrnenic fokového ra-
Tadenin.
- Je nevyhnutng, aby sa indtrekcie na ndkrese o maviaza-
i a dntiahnuti ivazn dodriiavali a spona aj

Uvliz je osobnd vistra). Ak s poukiva vo vade] ne-
pritomnosti, méde byt vidne poskodeny: of ked tieto
poskodenia nemusia byt viditelné.

ZIVOTNOST

. Zivotnosi= &as uskladnenta pred pridm pouditim +
Eas poudivania

- Fivotnost zivisi od frekvencie a spisobu poutivania

. Mechanické rataenic a odieranie postupne dhoriuje
vlastnosti dviizw. UV a vihkost moiu viest k richlemu
starniutiv.

. DiEka skladovania: v dobiyeh skladovacich podimien-
kach sa tento vyrobok méde skladovat 5 rokov pred
prvym poutitim bz vplyvu na jeho budicn fivotnost
IL:er.paunvanL

ciie Easti kontrolovali pocas poudivania.
. Ak hrozi riziko pidu, nepouiivajte na naviazanie
karabinu.
. Rozliéné komponenty bezpelnostne] sady (iviz, lana,
karabiny, pasky, slucky, borhiky, istiace a dlahovacie
pomocky) musia vyhovovat existujicim medzingrod-
TN 0T,

. Pri kaddom powditi zlafiovacich a istiadch pomdcok
alebo fixnygh kin pozri nikresy,

rizany uzol na navizovanie je osmickovy uzol.

Ak]c sedacl vz pousity spolocne s prsnym Gvizomn,
pori nikresy navizovania,

. Smrtefné riziko pri poukith hrudného poprahu, ktory
ni je kombinovany so sedacim Gvizkom

PREVENTIVNE OPATRENIA

- Pred konkrétnym pougitim vykonajte na bezpeinom
mieste Elakovy test, aby ste sa vistili, e je dviiz nasta-
VENY N Vadu postava,

- Vyhybajte sa akémukolvek treniu o drsny alebo ostry
povrch, mohlo by to spdsobit poskodenie vz,

- Posobenim vody alebo Jadu sa dviix stava ovela citli-
veltim ma opotrebonvanie. Budte dvomisobne opatrnd.

. Teplota pri skladovani alebo pougivani nesmie prekro-
Cit 80°C, Teplota topenia pol yamidu je 215°C,

- Pred a potas poudivania je potrebné zvafif modnost

wachrany v pripade tatkosti,

STAROSTLIVOST A UDRZBA
. Unvaz sa mesmie dostaf do } kv 5 chemikali

Zivotnost tohta virobla je 10 rokov.

Upozomenie: ide o najvyifin modni Zivotnost, vz je
viak modné Znicit aj pri jeho preom pougit. Kontrola
uriuje, i je vyrobok potrebné vyradif skir. Spravoe
ailaddovanie meda pouzitim je nevehnutné, Zivotnost
poudivaného tviizu nesmie nikdy prekrodit 10 rokow,
Celkovi madimilna Fivotnost (skladovanie pred pou-
Fitim + Fivotnost pofas pouiivania) je teda obmedzend
na 15 rokov.

. Uviiz je potrebné vyradit skisr:

-ak bal vystaveny padu aj ked podkodenie nemusi byt

Zjavné
-ak boli popruhy micené odrenim, prescknutim, che-
mikiliami alebo inym sposobom

-k bolo znicené fitie

-ak spony dobre nefunguji

-ak bol iiviiz v kontakie s nejakimi aktivimi alebo
nebezpecnymi chemikiliami

-ak je tu akikolvek pochybnost o jeho berpetnosti

VAROVANIE
. Rozligné priklady nesprivneho raobchddzania uve-
dené v tomto letiky nie st dplné, existuje nespocetné
mnogstvo nespravicho pougivania a nie je moiné ich
vietky prezentovaf,

- Tentor wyrahak je urfeny len na lezenie na skakich a
v horach.

. Lezenie na skalich a v hordch je svojou podstatou
nebespeing.

obavladt s kyselinami, ktoré médu midit vidkna bex
viditefnéhe nammaku.
. Vyhnite sa zhytolnému vystaveniu dvizu UV Eiare-
niu. Sldadujie dvie na tmavem mieste, mimo vihka a
edroja kirenia.
. Pri prenadani dbajte na to isté.
. Ak je dniz Spinavy, vyperte ho v Gstej studenej vode
{maximalne 30°C), v pripade potreby poutite distinci
pmueliok na jemné tkaniny a kefko so syntetickymi
Cistite iha prostriedkami, kioré nemaji vplyw
poufité synteticke mater: y.
Ak,e tviiz mokry po pousiti alebo prani, nechajte ho
vyschrdl na chladronm, Henistom mieste.
. Pred a po kaddom poufiti prezrite vietky sitia, po-
pruhy a skontralujte sponu.
. Tento vyrohok by mal byt pravidelne 2 starostlivo kon-
rodovany b ntneu osobou, raz za rok a priledi-
tosine v zivislosti od podmiensk powkivani,

- Pre poukis tohoto virobku si potrebné Specidine
znabosti a zaikolenie,
- Tento vyrobok smi pougivaiba kompetentné a zod-
povedné osoby alebo osoby pod priamou kontrolou
kompetentnej osoby,
- Nedodréiavanie tichio varovani zviduje riziko zrane
nia alebo dmrtia,
- Absolutre sa neodponiéa poutivatybavenic z druhej
ruky:
- Ste sodpovedni msm]r viasing &iny a rochodnulia,

WZN.\M ZNA

: skladnost = c'\-‘rupsku uredbo (2016/425)
PPE
0123 .
openefe TUV SUD FRODUCT SERVICE GmbH
Dhimlersirasse 11 D-85748 GARCHING - GERMANY




i Piktogramm 1: Pred uporabo naprivee prebente
upribnitki priroénik,

1 Datsim izdelave (LLLLMM) Leto/Mesec

IdN : Sériové cisho: BN : posledné dve Cislice cenaduji
rok vyroby

Typ C: lezecky sedaci iviie

Typ B: celotelowy detsky dvaz

Typ D: hrudny popruh

EN 12277 + AL:2018 : referencia na normu
Obozndmeny orgin pre skiiko typu UE: APAVE
SUDEUROQPE SAS. BF193 - 13322 MARSEILLE Ce-
dex 16 - France, n082

ZARUKA GRIVEL

Na tenio vyrobok s vafahuje 2-rodnd zhruka na ma-
teridlove alebo virobné vady, Na fo sa phruka nevata-
huje: beiné opotrel ig, zmeny alebo modifikicie,
nespravie skladovanie, nedostatoénd starostlivost,
poskodenie pri trweoch, neporomostou alebo pri ne-
primeranam & nesprivnom poudivani, Zodpovednost’
Firma GRIVEL nezodpovedi za désledky, priame, ne-
prizme & ndhodné alebo inf drub poskodenia vyplyva-
jlici 7 poutivania jej vytobkov.

Srpski / Hrvatski

UPOTREBA

. Owaj proizvod je pojas za sportsko penjange i planina-
renje prilagoden za upotrebu u kombinaci)i s2 udetom,
radi zatite od pada s visine.

. Pojas mom biti korigéen s dinamickim wietorn pre-
ma Internacionalnim standardima. Ako se koristi s
gurtnom ili statickim uzetom i ako postoji mogucnost
panda, koristit Sok absorber, da wmaniime udarmu silu,

- Weoma je vaZno da se upulstv 7 vervanje i namesta-
nje ispostuje i da se kope i podefavajuci delowi prove-
ravaju pre § tokom upotrebe,

- Ako postoji rizik od pada, treba poverivati uze direk-
ne za pojas, bez kapdanja karabinera.

- Swa sigurnosna oprema (kao 5o su pojas, uiad, kara-
bineri, gurtne, sidridta, oprema #a osiguravanje, spu-
ftalice, itd.] mora zadevoljiti postojece internacionalne
standarde.

. Pre upotrebe pojasa [ sludau penjang, spustanji,
obezbedivanja i sl) upoimati se sa njegovim karakteri-
stikama iz prilorenog uputstva,

. Preporudeni évor 7a vezivanje na pojas je upletena
OEIMICA.

. Ako se §,urnj1 i donji pusas koriste zajedno, pogledati
natin vezivanja u priloenom uputsiu.

. Smrtonosni rizik kada se koristi pojas s grodima keji
nitje 1 kombimackji sa donjim pojasom.

MERE PREDOSTOZNOSTI

. Pre upotrebe probajte pojas, kako bi videli da li odgo-
vara vaio] gradi tela.

. Izhegavajte trenje pojasom o adtre ivice ili hrapave po-
wrkine koje ga mogn odtetiti.

. Pod uticajem vode ili leda, pojas postaje osetljiviil na
habanje. Budite oprezniji!

Temperatura skladidtenja pofasa me sme biti vida od
#0°C. Tacka toplienja poliamida je 215°C.
. Pre i tokom upotrebe woek rarmatrajte moguinosti
spasavanja.

ODRZAVANJE

. Pojas treba Suvati od kontakta sa hemikalijama, naro-
ite kiselinama, koje mogm dzazvati nevidliva oétecenja
viakana.

- Izhegavati nepotrebno izlaganje UV sracima. Pojas
S8 Cuvi 1 Lransportuje i umerenim lemperaturma,
zaiticen od UV zraka i pradine,

. Ako je pojas prijay, treba ga prati u hladnoj vodi, do
3°C, aako fe neophodnn, Koristite deterdZente koji
nisu agresivii i Gethe od sintetickih vlakana. Za dezin-
Tekerju upotrebliavati sami sredstva koja nede odtetiti
sinteticka viakna

. Ak je pojas mekar nakon pranja i uj

g da se osud na hladnom | tampom mestu,
- Pre i posle svake upotrebe pregledati sve favove, vere
1 ]
- Ovaj proizvod treba periodicne i paZljivo pregledari
ovladtena osoba, jednom godisnje za povremenu upo-
rabu | fedde, ovisno o uvjetima uporabe

. Zabranjuje se bilo kakva popravka ili prepravia od
strane korisniki.

- Fojas je deo litne oprense, Tmaite na unvu da pozajmlji-
vanje drugoj osohi, mode mazvati ozbilina odtecenja u
wvaskenn odsustvu, kofa ne moraju bitl vidliva,

s ostaviti

RADNIVEK

- Raudni vek = Vreeme skladidtenfa pre prve upotrebe +
Period koriscenja.

- Radni vek zavisi od I’nekmmye i mading upotrebe,

Mehanifka opterecenja i habanje vremenom slabi
kamkien»uk: pojsa, a UV zradenje | viiga ubraavapu
Tijegovn starenje,

- Vreme skladistenja: U dobrim uslovima pojas mofe
bm Suvan 5 podina, pre prve upotrebe, a da ne utide na
njegove karakteristike i radni vel. Radni vek
ptencijalni rok trajanja ovog proiovoda je 10
godnapomena
Painja: ovo je samo potencijalni rok trajanja. Ovo zah-
teva redovan pregled, kiko bi se ustanovilo kada pogas
vise nije za upotrebu. Veoma je vaZno ispravino cuvanje
irmedu dve upotrebe. Radni vek pojasa nikada ne treba
da prede 10 godina, to znadi da je maksimalan radni
vek (skladitenje pre prve upotrebe i upotreba) u sva-
o sucapu fimititan na 15 godina,

Pojas mora biti unidten:
- ako je bio u upotrebi tokom tedkog pada, pa cak suko
i sebd neama. vIc!Jij:h oftedena,

st veze eitecene habanjem, secenjem, hemikalija-
i Ui na rieki drugi nadin,
- ako su Savovi odteceni,
- akn kepée nisu potpuno funkcionalne,
- akn je pojas bio u mmu sa agresiviam hemikali-
jama,
= il ke pestoji bilo kakva sumnja u njegovu espravioost.

UPOZORENJE

. Postoli mnogo nading pngne§n,e upotrebe pojasa, u
uputshu su prikicani naj

- Pojas Je namemen samo 72 s‘porlsko penjanje | plani-



narenje.
. Imajte ma umu da sportsko penjanje 1 planinarenje
moge biti vizicne aktivnost,

odno je posedovati potrebna manja @ vedtine,
dabi se pofas pravilio koristio,

- Pojas mora biti koridéen od strane kompetentne
in%mw‘l‘t osobe ili na mestima gde je pod kontrolom
struénih lica,

. Ne poitovanje ovih upozorenja, povedava rizik od
fatalnog ishoda

. Ne preporutuje se kupoving i koriséenje polovnog

pojasa.
- Sami ste edgovornd za svoje adluke i postupke.
ZNACENJE OZNAKA

E: Zhoda s nariadenim Furdpskeho parlamentu a Rady

ELU (20i6/425) OOP

0123 : Broj Privijenog tiiela kaje kontrolin proisvodniu
ove OF0 je TOV SUD PROD-UCT SERVICE GmbH
Dalmlerstrasse 11 D-85748 GARCHING - GERMANY

Piktogram 12 Obavijest da proditate korsnick
privuciik prije koridtenja uredaja.

_’:_'f’] Datum probevednje (GGG - MM) Goding ©
i ©jesec

14N : Serfal number: BN: Poslednja dva broja nenada-
vaju godinu proimvodmje.

Type C: Donji pojas za penjanie.

Type B : Deciji pojas za celo telo.

Type D : preni kod

EN 12277 + AL:2018: Oznaka standarda, Ovlaiéena
institucija za UE ateste: CE: APAVE SU-DEUROFE
SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France, n
NS

GRIVEL GARANTUJE
Garancija na ovaj prmmx{]el gcn]m: 2 bulo kaju
gresku u materijahu ili proizvodn
pokriva: normalno hahanje, modi kac|_1e il prerade,
neadekvatne skladistenje, lode odrzavanje, ostecenje
prilikorm nezgode, nemar | nestradng upotrebs,

1

GRIVEL ne prilivata adgovornast za posledice prili-
kom direkanih i indirektnih nesreca ili bilo kakove itete
prilikom upsrebe ovog protovoda,

Slovensko

UPORABA:
Ta iedelek le wdei.ru plemlm pas, na.reje:n ] pn-

. Ce obstajs nevarnost padea, za mavezovanje ne
smete uporabiti vponke.

_ Vse kompanenie, ki se uporabliajo pri plezanju. da
bi zagotovile varnost (npr. plezalni pas, vponke, zan-
ke iz trabou, a\dnsca varovalne naprave, naprave za
spucanje) morajo biti v skladu  obstojetimi med-
narodnimi standardi,

. Za uporabo pasu pri spustuuh vrvi ali varovanju ali
2a vpon po liksni vevi plejte skice.

. Priporoden vozel za navezovanje na viv je Dsmica
. Ce sedefni pas uporabljate v povezavi s prsnim ple-
zalnim pasom, se morate naucil, kiko se oba dela
pgrsu poveie med sabo. i i
. Tveganje s smrtnim izidom pri uporal
rlasu.%u ni kombinirano ssederhpm eryn prinees

P e woa e

- Pred vsako uporabo plezalnega pasu s suspeniij-
skim testom na varnem mestu preverite, &¢ je sede-
#ni plezalni pas prilagojen vasi telesni ?gradbk

- Izogibajte se kakrinemukoli drgnjenju plezalnega
pasu ob grobe in ostre povrsing, ker to lahko pov-
zrodi poskodbe plezalnega pasu.

. Ce je bil plezalni pas mﬁu;vljen vodi ali ledu, je Se
veliko bolj obéutljiv na nokeli napacno in gro-
bo uporabo: pudvojite svoje previdnostne ukrepe.

Temperatura, pri kateri pas uporabljate in shranju-
jete, ne sme preseci 80°C, Poliamid se zaéne taliti pri
215°C.

- Pred in med uporabo morate upodlevati moénost
redevanja, ée bi bilo to potrebno.

VZDRZEVANIE PLEZALNEGA PASU

. Plezalni pas ne sme pritl v stik s keminimi snovmi,
e posebe) ne s kislinani, ki lahke poverodijo nevi-
dne podkodbe vlaken.

. lzogibajte se  nepotrebnemu izpostavijanju ple-
zalne@! pasu UV zarkom. Plezalni pas shranjujte v
sench, stran od viage in virov toplote. Enake raviajte
tudi pri transportu pasn,

. Ce se plezalni pas umaie, ga operite v Gisti hladni
vodi (do 30°C). Ce je potrebno, uporabite distilo za
obéutljiva viakna, ki ne poskoduje sinteticnih ma-
terialow.

. Zaradi uporabe ali pranja moker plezalni pas naj se

posusi v senci, stran od direktne toplote.

. Pred in po vsaki uporabi preverite Sive, thanje in

zaponke na pasu,

. T fedelek mora redno in natanéne pregledovati
ojna oseba, letmo za obéasno upcmg-o in pogo-

steje, odvisno od pogojey uporabe.

- Nikoli ne smete sami popravljati ali spreminjati

vtm'\'anjc ﬁ VIV,
garnisvg, 7a  7addito pred padci 7 visine,

~Ta sedeini plezalni pas se mora uporabljati skupaj
# dinamiéno vevjo, ki zadovoljuje zahteve mednaro-
dnih standardov. Ce pas upurabljate 5 statitno vrvjo
ali trakom in e pri tem of nevarnost pdea,

uporabite bladilec padcev {shock absorber), da

asLL

Plezalni pas je osehna oprema, Ce se vad pas upo-
mb]p brez vase prisotnosti, lahko v tem casu wtrpi
resne poskodbe, ki so lahko tudi nevidne,

hvum}%m DOBA

zmanjsate silo padca.

jska doba = doba shranjevanja pred prve
rabo + éas uporabe

- Obwerno morate up 1 navodila za }
piemluega pasu i za privezovanje na vrv ter med

preverjati zaponke in elemente, ki skrbijo
7 prlJagnd.nevamsu plezalnega pasi.

lj .’. doba je odvisna od pogostosti in nadina

uj
E:hamunc obremenitve in ln?n]: pmlnpm'na po-
stabEu]e]o karakieristike pasu. lzp henost UV




#arkom in viaga lahko poxeélta staranje pasu.

. Cas shranjevanja: Pri dobrih pogojih shranjevanja
lnhko ta protevod skladitdite 5 let pred prvo upora-
b, ne da bi to vplivalo na Zivijenjsko dobo proizvoda

redvidena nv];cnskx doba izdelka je 10 let.

Opozorilo: To je samo predvidena fivlenska doba

‘Tudi med prvo uporabo se pas lahka nepopravijivo

go%kudu;r £ rednimi pregledi ugotovima, ce je tre-

@ pits prediasno zavredi, Zelo pumembno jfcﬂ-gl-

vilno shranjevanje med uporabami. Zivljenjska

pasu v uporabi ne sme nikoli presedi 10 let. Skupna

zivljenjska doba (doba shranjevanja pred prvo upo-

rabo + ¢as uporabe) je torej omejena ma 15 let,

. Plezalni pas morate takoj zavreci:

- Ce je utrpel teick padec, tudi éo poskodbe pasu

niso vidne.

- Ce je tkanje poskodovano zaradi obrabe, raztrga-

nja, kemiénih snovi ali kakega drugega dejavnika.
Ce so podkodavani &ivi

- Ce zaponke ne delujejo pravilne,

- Ce je pas prisel v stik z nevarno kemikalijo.

- Ce 'ohstaja dvom o varni uporahi pasu.

OPOZORILO
- Razli¢ni nacini nepravilne uporabe omenjeni v teh
navodilih, niso vsi mokni nadini napadne uporabe.
Vseh nepravilnih nadinoy uporabe ni modne nasteli.
- Ta proizvod je namenjen a plezanje in gornistvo,
. Plezanie, alpinizem in gornidtvo so nevarne aktiv-
nosti,

- Za uporabo tega protevoda je potrebino posebno
znanje in usposobljenost.
. Ta proizvod lahlio uporablia samo kompetenta in
usposobljena oseba ‘Lr aseha, ki je pod direktnim
nadzorom kompetentne osd:lr.‘
. Neupoitevanje teh opuzoril poveda modnost po-
"»hndblixll irnri’: P :

- Odsvetujemo uporabo opreme iz druge roke!

. Sami ste odgovorni za svoja dejanja in odlocitve,

POMEN OZNAK:

CE: Zhoda s nariadenim Europskeho parlamentu
a Rady EU (2016/425) OOF

D123 2 Cielo nostifikovane esobey, ktord kontraluje vivobu
tohin QOF je TUV SUD PRODUCT SERVICE GmbH
Daimler-strasse 11 D-85745 GARCHING - GERMANY

Piktogram I: Pred pouZitim zariadenia si
preditajic pouivatelski prindiu.

?":: Dritum viroby (RERER  MM) Rok  Mesiac

TdN : Serijska Stevilka: BN: zadnji dve Stevilki po-
meenita leto prozvodnge

Tip C: plezalni sedekni pas

Tip B : kompletni otroski pas

Tip D : prsni pas

EN 12277 + AL:2018: referenca standarda
Pooblagtena o izacija za irvajanje testov skla-
dnosti s UE ivami: CE: APAVE SUDEL-
ROPE SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
France, n*0082

GRIVEL GARANCIJA

Ta proizvod ima garancijo 2 leta na napake v mate-
rialu in izdelavi. Garancija ne vkljstuje: normalne
abrabe, sprememb na proizvodu, nepravilnega
shranjevania, slabega vadrievanja, poskodb zaradi
nesrec, maﬂomamosn oz, nepravilne uporabe.

Odgovornost

GRIVEL ne odgovarja za posredne, neposredne ali
nakljucne posledice in Skodo, ki bi nastala raradi
uporabe tega proizvoda.

UTILIZARE
_ Awest produs este un ham projectat pentru a fi legat
:Je rwu‘dah:mammmlu;i pentry practica wﬁdeihsi
misnului, pentru a ja impotriva caderilor
d.epga inilfime. ; i
. Acest ham trebuie utilizat cu o coarda dinamica in
conformitate cu standardele internationale. Daca
este folosit cu o chinga sau cu o coarda statica, si daca
exista riscul de cadere, utilizati un absorhitor de soc
pentru a diminua forta socului.
. Este imperativ ca diagrama cu instructiunile de
legare si inchidere a harmului s fie urmata, si ca ele-
mentii de ajustare si cataramele sa fie controlate in
timpul utilizarii
. Nu utilizati ocamhmlem pentrua va lega duca exis
ta riscul unei
Driferitele c.mnpunm'j.le: a lantului de securitare
[ham coarda, carabiniere, bucle plate, puncte de an-
corare, dispozitive de coborare, blocatoare) trebuic
sa fie in conformitate cu standardele internationale
in vigoare.
. Pentru toate utilizarile dispozitivelor de franare
(rapel, amarare) sau pentru urcarea pe corzi statice,
cansultats diagramele.
. Nodul recomandat pentru innodare este nodul in
apt.
. Daca un ham-scaun este atilizat impreuna cu un
harn de piept, consultati diagramele de innodare.
. Fatal risc atunci cand wtilizati un ham de piept nu
este combinat cu un ham-scaun,

PRECAUTII
. Inaintea wtilizarii propriu-zise, faceti un test de
incercare prin suspendare, intr-un loc s
tru @ va asigura ca hamul este adaptar mrgJ
dumneavoastra,
. Evitati orice frecare de suprafete abrazive sau ascu-
tite care pot deteriora hamul,
- Cand e afectat de apa sau gheata hamul devine mult
miai sensibil abraziunii: dublati-va precautiile.
- Temperatura de depozitare sau utilizare nu trebuie
sa depaseasca 80°C. Temperatura de topire a polia-
midei este de 215°C,
. Inainte i in timpul wtilizarii, trebuie luata in consi-
derare posibilitaten salvarii in caz de dificultate.
INTRETINERE

Hamul nu trebuie sa intre in contact cu agenty
<h|m|r|, in special acizi care pot cauza deteriorari



invizibile ale fibwei.

- Evitati expunerea inutila la raze UV, Depogitati ha-

mul ka umbra, departe de umezeala si surse de caldu-

ra. Pentru transport, tineti seama de aceleasi sfaturi,

- Daca hamul este murdar, spalati-] in apa rece {ma-

ximum 30°C) daca este necesar folositi un curatator

pentru materiale textile delicate, folosind o perie cu

peri sintetich. Dezinfectati folosind doar materiale

ce nu au efect asupra materialelor sintetice folosite,

. Daca este umed, dupa utilizare sau spalare, lasati-1

54 8¢ usuce intr-un loc racoros si umbyos,

- Imainte si dupa fiecare utilizare inspectati fiecare cu-

satura, fiecare chinga st verificati cataramele.

- Acest produs trebuie inspectat periodic §i meticu-

los de catre o and competentd, anual pentrs

utilizare ocazionald 5i mai frecvent in functie de

conditiile de utilizare.

. Repararea sau modificarea hamului de catre dum-

neavoasita este interzisa,

Hamul este un echipament personal. Folosit i in afa—
a poate suferi d

gra\'\: ce nu ar putea fi vizibile.

DURATA DE VIATA

. Durata de viata = Timpul de depozitare inaintea
primei utilizari + timpul cat este in folosinta.

. Durata de wviata depinde de frecventa si fedul utili-
Zatii.

- Solicitarile mecanice si frecarea reduc proprietatile
hamului incetul ew incetul, UV st umezeala pot con-
duce la accelerarea procesului de invechire.

- Timpul de depogitare: in conditii bune de depozita-
re acest produs poate fi tinut timp de 5 ani inaintea
primei utilizari tara ca acest lucru sa afecteze viitoa-
rea durata de utilizare,

. Durata de utilizare:

Durata de utilizare potentiala este de 10 ani.

Atentie: este o durata potentiala de utilizare, un ham
poate fi distrus la prima sa utilizare, Inspectiile sum
cele care determing daca produsul trebuie scos din
uz mai repede, Depozitares corecta intre ubilizari
este esentiala. Durata de viata a hamului in folosinta
nu trebuie sa depaseasca niciodata 10 ani. Durata
maxima de viata {depozitarea inainte de utilizare +
durzta de viata in folosinta) este deci limitata la 15
ani,

- Un ham trebuie scos din uz:

- daca a suferit o cadere puternica chiar daca nici o
deteriorare nu este vi?.i’(\iE:

- daca chinga a fost deteriorata prin frecare, faiere,
agenti chimici sau alte mijfloace de deteriorare;

- daca cusatura a fost deteriorata;

- daca chingile nu functioneaza corect;

- daca a fost in contact cu orice chimicale active sau
periculoase;

- daca exista orice alt dubiu legat de securitaten sa.

AVERTISMENT

. Diferitele situatii de utilizare incorecta prezentate in
aceasta informare nu sunt complete, exista o multi-
tudine de posibilitati de utilizare incorecta, imposibil
de enumerat.

. Acest produs este proectat doar pentru escalada
51 alpinism.

. Escalada si alpinismul sunt activitati periculoase. .

Pentru utilizarea acestui produs este necesara inva-

tarea unor tehnici specifice si antrenament.

. Acest produs trebude folosit doar de catre

competente si responsabile. sau cei aflati sub confro-

Tul direct al unei persoane compelente.

- Esaul in o urma aceste avertismente mareste riscul

de accidentare san deces.

. Utilizarea unui echipament de ocazie este total ne-

recomandata.

- Sunteti responsabil pentru propriile actiun s de-

cizii,

INTELESUL MARCAJELOR :

CE : Conformilatea cu Regulamentul european

[2016/425) FPE

(123 : Nunsrul erganismd notificat care controbei

fabricarea asestui EIP este TUV SUD PRODUCT SERVICE

Gt 1 Diairn-lerstrasse 11 D-85748 GARCITING - GERMANY
Pictograma Iz Notd de a citi manualol de
utilizare inainte de a wtilia dispostival

|"_' | Data productie (AAAA LL) An Lund

1dN: Serial number: BN: ultimele 2 cifre indica
anul de fabricatie

Type C:ham normal de escalada

Type B : ham complet pentru copil

Type D : ham de trunchi

EN 12 277 + AL:2018: referinta standard
Organizatie instiintata pentru examinarea tip

UE: APAVE SUDEUROPE SAS. BP193 - ]3321’,
MAR-SEILLE (_,edex 16 - France, n"00&2
GARANTIA GRI

Acest produs esm]gamnlat 2 ani impottiva oricaror
defecte ale materialului sau de fabricatie. Excluderile
de la garantie: uzura normala, modificarile sau alte-
rarile, deporitarea incorecta, slaba intretinere, dete-
riorari datorate accidentelor, neglijentet, sau utilizari
incorecte si nepotrivite.

RESPONSABILITATE

GRIVEL nu este responsabil pentru consecinfele,
directe, indirecte sau accidentale, sau pentru orice alt
tip de clauni care se intimpli sau care rezulti din
utilizarea produselor sale,

KULLANIM

- B dietin, trmanma ve dagabk pratig icin trmamcinn
ipine b k, vitksckten digmelere kary korumak
icin t g hir kayigtir.

- Bu kosum, uluslararas standartlara uygun dinamikc bir
ipte hirlikte kullamimak durumuandadar, Eger bir bant
veya statlk iple birlikte kullamlmaktays ve bir digme
riski meveut ise, sarsint yikiing azaltmak amacryla bir
amortisir (sarsmt emici) ile birlikte kullanm.

- Baglama ve kagumu kapama agsmdan semada yer alan
talimatkaea uyulmas ve tokalarka ayar elemanlanmn kul-
Tanim esmasinda kontrol edilmesi zaruridir,

- Egter bir digme riski mevout ise baglanmak icin kara-
bina kullanmayin.

. Emniyet zincirinin farkl bilegenleri (kogum, ip, kara-
bina, arabantiar, enniyet ara noktalar, emniyet ve inly
aletlerik meveut uluslararase standartlara uygun olmak




zorundadir.

. Frenleme etkill aletler ile l\ulhnnnda (abseil ~ipli ini,
emniyet alma) her bir kuﬂnmm iin veya sabit iplerle
tirmanmiak icin gemalara hakin

- Baglama icin tavsiye edilen diigim 8'li digimndir

l:ger bir gngns mﬁ?:mu rJe hnﬂ:n hir on.lgrﬁz kg

isedp enakaring bagvurun.

Olurm.u emniyel k.emm ile birlikle kullandmayan bir
giigis bands kullanibrken aliimenl risk.

ONLEMLER
- Bilfill koflamm dncesinde, kogumun vileudunuz
wyumlu olup almadigindan emin olmak icin emniyetl
bir yerde bir asks (asilma) testi lestirin.
- Koguma zarar verehilecefinden dolay anndino veya
keskin yiizeylere sirtiinmeyi dnleyin.
- Su veya buza marnz kaldiginda kogom aginmaya kars
ika kat duyarh hale gelir: bu gibt durumlarda Gnlemleri-
iz iki katinia gikann,
sicakhgn altindaki l5-~¢'l|m:|e yaptlmali-
dir. Poliamyidin erime sicaklign 215°C

- Kullanam dncesi ve espasinea mrluk an.md:l Jurtarma
olasilif gl ontine alinmaldir.

OZEN VE BAKIM

- Elyaflann girilemes gekilde tahribating neden olabi-
Teceginden dodayt kegum, kimyasal maddelere dzellikle
de asitlerle temas ettinlmemelidic

. Puznli gekilde mor Gtesine maruz kalmasim onleyin.
Kogumu gilge, kurn ve 151 kaynaklarmdan uzakta bir
yerde saklayin. Tasima esnasinda aynilarin géz éninde
bulundurmay atlamayin.

Eger kegum kidi ise temiz ve soguk su ile yikayin
{maks. 3P0, Gerebirse nawik bir kumas temizleyici ve
sentetik kallardan olugan bir firca kullanarak temizleyin.
Sadece, kullanilan sentetik malzemelere tesiri olmayan
malzemeter kullanarak dezenfekte edin.

Islak ise, kullandaktan veya yikadiktan sonra serin, ol
ge hir yerde kurumaya birakin,

- Her kullanim éncesi ve sonrasinda tim dikis, dokuma
ve tokalan konsrol edin.

- Bu tiriin, belirli arahklarla ve titizlikle yetkill bir kisi ta-
rafindan, yallk kullanim wgin ve kullanam sartlarima bagh
olarak yillik olarak kontrol edilmelidir.

- Kogumu kendi baginiza onarmaniz veya iizerinde degi-
siklike yapmanz yasaktir.

- Kosum kigisel bir ekipmandir, Sizin diginizda kulla-
ntlmas poiele piridemes ciddi hasardira neden olabilir.

omir
- Omiir: ilk kullanim dncesindeki saklanma siiresi +
Rualbamum siiresi

- Ovmris, kullarm sakhig ve sekline baglhdar,

Mekanik yiikler ve strtinme, kogum dzellildering
Kn.\la; yavas araltr, UV (mor itesi) ve nem. yipranmayt
wzlandinr.

- Saklama siresk: ivi saklama kogullan altneda bu drin,
somraki kullanim stiresini etkilemeyecek sekilde ik kul-
lanimi dncesinde 5 yil stireyle saklanabilin.

- Ovmiir:

Comiar: Bu tiriin igin potansiyel Gmir 10 yildr

Dikleat: Bu slhre sadece potansiyeldis, bir kogum ilk kul-
Tamuminda da hasar girebiliv, Uriintin daha kisa stnede
wkartaya akmiasin drerinde yapdan kontroller belirler.
Kullammlar arasinda diizgiin saklama zaruridie. Kul-
lanidan bir kogumuon dmri asla 10 seneyi asmamalidir.
Toplam azami émrd (kullanm dncesi saklama + kul-

lanmm dmri) bu sebeple 15 sene ﬂcmmﬂaru.lml:nl.sur
_ Sunlar olduu uEm iskartaya gikartil-
mialedir:

-girimen bir hasar olmasa da ager bir yitke davanmak
durumunda kaldiysa

-aginma, kesilme, klm sal maddeler hi i bas-
ka araglardan dolay d:jmm beasar goir ﬁmmrw
~dikigler zarar gordiyse

“kopgalar divegin galigmiyorsa

herhang\ bir aktif madde veya tehlikeli kinnyasala temas
citiy

-mni}v:li ile ilgiki bagka bir siphe mevout ise

UYARD

+ Bu bildirimide posterilen cegith yanhy kullanim
durumlan ayrintlh degildir, says yanls kullanim
mimkiindir, hepsini postermek mumbun defildir.
- Bu firiin sadece tirmanma ve dag nrmanig icin
lasarlanmistir,

- Tirmanma ve dagelik dogas geregi tehlikelidir,

+ Bu drani kullanmal igin axel bilgi ve efitim

_Bui yabnzzca yetkili ve sorumbu kisiler veya yetkili
bir kiginin doprudan kontreli alindaki kigiler
tarafindan kullanlmalidir,

- Bu uyanlara uyulmamasy, yaralanma veya éliim riskini
artirr.

_*Ikinci el ekipmann kullandmas kesinlikle
Gnerilmer,

- Kendi evlemlerinizden ve karardannizdan siz
somumlustnuz,

ISARETLERIN ANLAMI

CE: Kisisel koruyucu ekipman igin Avrupa
vinetmelifine (2016/425) uygunluk.

0123: Bu KK ain diretimin konteol eden Onaylanineg
Kurnalisun surnarase TOV SUD PRODUCT SERVICE
GimeH Daimlerstrasse 11 D-85748 GARCHING - GERMANY

Piktogram I3 Cihoz kullanmadan dnce
kullamm kilsvuzung okuyun.

1 .
CFY Dretim tarihi (YYYY A4 VI Ay
t

TdN : Seri no. BN: som ik rakam dretim yiling ghsterie
TipC: rmanma olurma Kogumu

Tip B:
Tip D:

E.l\ll'122%‘?+ Al:2018: standant referans

UE tip inceleme igin Onay Kurolugu ; AFAVE SU-
DEUROPE SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 -
France, n"00E2

GRIVEL GARANTISI

B iiriin her tiirlii malzeme ve igilik hatalanna karg 2 yal
garant] altndadur. Garantl haric durumlar: normal
aginma ve yipranma, tzerinde degisiklik ve modifikas-
Yo Yapmi, vﬁunsuz sallama, yetersiz balam, kaza se-
bebiyle olugan hasar, thmalkarlik, uygunsuz veya yanls
bullanum.

Sorumluluk

GRIVEL, tinimlerinin kuflanmumdan vaki olan veyva so-
nuglanan direkt, dolaylh veya kaza sebepli ya da herhangi
bir difer lipte hasann sonuglanndan dolays sorumlu
tutuli.



Pyccxni

MCIOIb30BAHNME

- Hanuoe Hajgenie IPERHAIHAEHO I CTPaXoBi
CIOPTCMEHA BO BPEMA JAHATIN CRATONAIAHITEM
W ANBITHHICEMOM, [ 3A0THL OT DafcHMA © Bul-
COTHL

. CTpaxoBoMHyR CHCTEMY CREAYET HCNOMBIUBATE
B COMETARIN € JUHAMHHECKON BEPEBKOI, OTBEYa-
WLEl MekiyHapogueps crangapras, Ecin Bu
NPHMENACETE CTPOITY WM CTATHHECKYIO BEPEBKY
I ECHM CYIECTBYET BEPOATHOCTL CPLIBA, s
YEHBLICHIS CHAL PLIBEL HCIOLIYATE aMop-

THILTOP.
. Ofsaarennsn CreayiiTe CXemas, AesMoncTpipy-
KL LBLE ST i

W BBAIMBAHNA B HEE BEPERKL; TEPel HOI0-
BAHMEM (pOBEPATITE BCE PAKE U SIEMEHTEL
perypoBKsL
. Ecu cymjectayer BepoATHOCTE CPBIBIL, He MC-
NOALIYITTE KAPAOKH 1A BLIETKUBAHNA BEPCBKIE
BOOBAIRY,
. Pammmusse cocrasnsiougne sIeMenTel crpa-
xopodmol wenn (Decegra, sepeska, kapabiuubl,
CTPOILL, TOMKM CTPAXOBEM, CTPAXOBOUHO-CIY-
CROBLIE YOTPORCTEA) MODKHEL COOTBETCTROBATE
MERAVHAPOIHIM CTaHjapTas,
. Hpit Mcnonbaoeasii CTPasoBoHON ClCTeMs
B TeX CHTYAUMAX, KOIEA HA Hee AeficTByeT cuna
TOpPMUAEHILE (CyoK p:lmmq»epuu. cTpaxonxal, a
TRKHKE 1PH HEOOXOLHMOCTIL NOTLEME N0 BEpEBKE,
UHHAKOMETECE €O CXEMEAMMI,
o Fis BRAALBAHIA REPEBKH B CTPAXOBOMHYR) Cli-
CTEMY PEROMEHANETCH IPHAMEHEHIE YA «BOCk-
MEpKas.
. Eoom Bul scnosayere DECEIKY COBMECTHO ©
BEpXHET OOBASKON, DIHAKOMETECS CO CXEMOTL

i pUCK DPH HCTIOE: HHI Ha-
IPYAKOID PerHs (RIOMACHOCTI, He COBMELEHN-
[0 € CHIAEHBEM,

MEPBI NPETOCTOPOXRHOCTH

. Tlepea ncnonsaoBasmes W3Ienia HonbTaite
erv Ba Oesonackolt secore. Do Heodxogemo
A Toro HTelE YOSEHTECA, HTO CTPAXOBONHAR

po coack pafior. He
AEOLIBITE VIHTEIBATE 10T aKTop.

¥XOO M XPAHEHHE
. He nogeepraiire CTpAXoBogiys CHCTEMY BO3-
NEBCTBHIY  XMMIYSCKMX  Belllects, ocobenuo
KMETOT, KOTOPBIE MOTYT HAHECTH BOOKHAM Hedd-
METHBEE IASY TOBPERIEHNA,
. Mafieraitre H3mMIIHero soaeficrBng yIbTpaci-
OETOBLIX Tyueli. Xpamirre 00BAIKY B TEHM, BIAI
O HETOHHMKOR BTTH 1 T
. BArPASHEHIYH CTPAXOBMEIYH CHCTEMY MOKHO
CTHPAETE B SHCTOH Xon0muoi sote (mo 300), ue-
MONB3YA, TPK HeOBXOIMMOCTH, MOKILee Cpe-
CTRO WA JSTKATHLIX THALER M CHNTETHYeCKYH
ek, MesuHHuMpOBATE TOILKD & OMOLLEE
CTRUHANBHELK CPRICTE, e PA3PyTIAIITNE CHETe-
THYSCKME MATEPHALL
. TIPOMOKIIVIO BO BPeMS MCTOMBSOBINMA WK
CTHPEN DOBAIKY CYLINTE B TEHH, LA OT Me-
TOMHIKOR TEILL
. Tlncae HemonLInBaHMA M Hepel Tem, Kak HaJleTh
OBAIKY, KOHALI 9 OCMATPHBANRTE Bee WBLL
& H ILRER.

STOT MPOJYET ALK TEPHONHYECKH W Tila-
TENBHO OPOBEPATLEA  KOMIETEHTHIM THIOM,

A nep HCTIOMBANBAHNA

I UELE B SABMCHMOCTH O YOROBMI HCTIONLAO-
BAHIAL
. Hut B xoem crydae e NBITaiTecs caMoc TosTeNb-
W0 [P Th, NePelliTh HH OTPeMOHTHPHEATD
OORAIKY.
L CTPAXOBOUHAA CHOTEMA ABIALTCN YACTLI M-
BHIYATLHOMO cHapaend. Ecn Bamy ofisgsky
JCOOALAVET IPVTON denoker, Hesamerio 11 Bac
it MOTYT (1ITL HaHeceHl Cepbestbie NOBJeR/e-
HHA.

CPOK CIIVKBBI

L Cpok L] = CPoB XPANeng Tepel Hauanom
IKCIUTYATAITHN + CPOK SRCIUTY ATl

. Cpok cryssfisl MAIens JBMCHT 0T YACTOTHL B
MAHEPEl HETIOTBZORAHIA,

. Mexaineueckne BoyieficTEme, TPeHHe NOCTenen-
O PAAPYIIT M3HALITBHEE CBOHCTED CTPaxo-
BOUMOI CHOTEMDL, 3 Y M B BIKHOC T MOTYT
VCKOPHTE POMECT @ HIHALIBIHIA,

- CpOK Xparenis: Ipi coOLoNelii Halaeiaee

CHCTEME XOp OTpery; Ha M

Ban 110 PAIMEPY. )

T TPEHIGE O L] o OCTpPRIE No0-
un:pxmln 1, Do moskeT nospeants Bawy orpaxo-
BOMHYIO CHCTEMY.

. Mo BoageicTees BIATH B IbJa 0DBASKA CTa-
HOBMTCH DOSEE YYBCTBHTENLHON K HCTHPAHMI:
YABOITE MEPB IPEIOCTOPORHOCTH,

. CrpaxoBosMHYH CHCTEMY HEbI HCHOMLIOBTS I8
Xparuers npu temneparype cosiwe 300C. Temne-
paTypa niasnerita noanamiga: 2150C,

. Jo 1 BO BpEMA WCIOMMIOBAHMA CHAPIKCHNA
CRGLYET BCETHA  PACCMATPHBATE BOIMOAKHOCTE
BOIHHKHOBEHHA CHTYALNI, B KOTOPLLX (yaeT ne-

MOAET XPAHHTHOA B
Teuetite 3 7T e 1AMANA KCOOILIOBIHILA, 410 He
OTPATHTCA Bl TIEPHOJE SRCIITYATALIN.

[ToTeHuMaTLHBI CPOK TOMHOCTH JAHHE0H po-
yKumm 10 ner.

Bunmamme: Jro ToAbED NOTeHIMATBHRR Cpok
ropHocTH Bepenka Moser GuiTh NOBpe#EeHa
M OBO BpeM NepBOrG MCMOMEIOBAHMA TaK, 410
&0 JANBHEMIAN SKCOMVATAN CTAHET HeBod-
MOBHOR. TOTBKD ¢ TIOMOUILIO TPOBEPE MO0
VETAHOBHTE, IPMIINA TH 0OBS3KL B HEDONHOCTE
pansiue cpoka. Beerma xpaumnre Baury ofisazky
B AL YOIORMAX, KO e HCIEayeTe



ee. B moGos cyeae, CpoK SRETUTYATATHM 1€ J0IKelE
nperpiaTh L0 met; @ cpor crymin (xpanerie nepen
HAMANOM IKCTUTYATAIHN + CPOK IRcmyaraio) - 15
et

. Coegyer npexparirn nenonssosanne  Bawed
erp B CITY AN

- M OHA TOHIBEPTITACH IHACH TENBHOMY PhIBKY, TLKe
TP OTCYTCTRHM BHIHMBIX NORPEKTIERMH;

= ECTH CTPOITHE IOBPEKIEHE BOIEICTHHE HCTHHNA,
TIGPEIOE, BOJIEHCTRNA XHMITIECKHE FEIECTR W TL;

« ST 0B PEHKIEHB IEE;

- @I TPAAKH T0RO QY HKLHOHNPYIT;

- @CIH OHE NIOIREPIICh BOJIEHCTRHIO OIRCHIIE X0-
MMBATOR;

- eciin Bl conmereTech b ge GeaonacHocTi,

BHUMAHWE!
. B 5aHHOR MHCTPYKLINN MPHBERERN AMID HEKOTO-
PHIE BOAMOAHTEE BIPHAHTHL HETFRBRIBROTY HE0Th-
BOBAHHA CTPAXOBOYHOR CHCTEMB, CYIECTRYET MHO-
WECTRO APYTHX PHMEPOR, IEPEUHGTNTE KOTOPHE B
TIONHOM COBEME HE IIPEICTARIAETCR BOIMOKHBIM.
. S0 WULEE TPEAHIIHITEH0 HOKTIOUHTERMH0 A
CRANONAZHILA W T HHHIMA,
. CRAONARAME 1 IBITHAKIM ABNAITCA BHIAMI
COMOPTA, CHASARHBIMM C OB EILCHE0H OTACHOCTHIO,
- Yemopes, HCNOTBIYIOUR RS HATETHE, 1OTKCH
WERETH OTPENnermon Teximkod w odmagars neob-
XOUMBIMH STIAHHAMH B 1T BRIKIMMY,

. CIpaxoBouTias CHETeM NPETTaInysena JLrls e~

THI KOMT cner

NOCTHHY COMBIGIIAM CROIG OTRETETHENIOCTh, nnﬁo
T €10 KOs,
- Miofioe nperiedpeserie TR TPABKAIMK 110

DHIITAET PRCK MOy P P
ITH AETAITRLIOTG HEXORL
. Hac pe myes Bam me Th

T P HOE CHAPAKEHIE,
. Thostssere, amo Bei b oTpeTe 92 coon coficThenssie
TeACTIHA M pellleHia.

MAPEHMPOBEA

CE : CooTReTCcTRHE eRPOTENcsnM HOPMAN

(2016/425) CH3

D123 : Flomep yIimsonoues 51010 opriikoNmpoiHpy e o

NpokIBOXCTRO AaHRero CHE, TUY SUD PRODUCT SERVICE

xmbH Daimberstrasse 11 85748 GARCHING - GERMANY
Thiscrorpasisa 1z ofiparire simdme i

[J:'! o, T e GO IORIRHEN YETRORCTE

TIPS T [ i
T NOAETGRATET.

I"'i Java npawsnngcrea (TTTT M) Do’

= Mecan

ltln Cepuitrsii Homep: BN: 15e nocne e indpsl
GROAHANANIT FOJL HATOTORIEHIL

Tum C: Becefika V1A CKATONAIAH A

Tum B : [oman ofrasxa jyia neved

Twm DD z HArPAIHKLA pemet

EN 12227 + AL:2018 : Texrmsecknii HoMep

op P POBEpKY 3 CO0T-
wercTRHe HopMam EL: APAVE SUDEUROPE SAS.
BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France, n0082

FAPAHTHA GRIVEL

F'apanryus wa ganHoe nane e yuerea 2 roja n
PACIIPOCTPAHASTCN HA JehescThl IPOHZBOJICTE U
MATEPHANOR NEIOTORIEHIA. ['apanTiA He pac-
TIPOCTPEHRETCR Hil ECTECTRERHH HIHOC U3NEIUA,
CAMOCTON Ti PEMOHT 1 1Ef

HOE XPEHEHME, HelIPARHIRHEI YO, uonpemu ni,
HEHECEHHHIE BOIE/ICTRIE HECUACTHEIX CIYYEeE, Ipe-
HElPEXKHTENFHOID OTHOMIEHIA K HIEAHED, 3 TAKKE
F0 U B HENPEy F AU

GRIVEL se mecet ormercraensocts 2a ipumnee,
KOCHEHHETE MM CIV A HbE MOCTENCTRHA MOk
SOBAHMA CBOLH NPOIYKIH, [FRBHO Kak ) 51 M000i
YLEPO, HAHSCEHHLLIT BCISICTERE WM B PeIynnTa-
€ 88 MCHOVbIOBRHNA.

bearapcku

YIOTPEEA

. Toam npomysr ¢ cfipyR, NpeaHaIHAYCHA
33 OORLPIRGHE HA KATEPEYA © FRELTO TPH
MPEKTHEVERHE HE KATEPEHE M AMMMHUIEM, 32
FANHTE OT NATARE OT BHCOHHA

- Tazm clipys Tpafiea 13 ce HANOIIRA C IHHAMHMHO

FEHE,  OTIOBA[WIND  HA  MEKIYHAPOIHHTE
CTAHIAPTH. AKD H MIOOMIEATE C MEHTE MM
CTATHHHD BLKS W CRIIECTRYBA PHCK OT Majane,
WAMOMIBANTE  CPEICTBO 33 NONTBIMAHE  Ha
CHEPTHAT C LEN HAMAMABIHE CHAATS Ha YHiapa.
- CnazpadiTe 3a,LOHITTETHD CXEMUTE, TIOKA3BANH
HAYIHE HA OORLPIBAHE H 2ATBAPAHE HA CLIATKATE
M TPOBCPABANTE KATAPAMHTE M STEMEHTHTE 34
PEYIHPANE IO BPEME Ha TO.
. He manonzeairre kapafiumep 2a Jarauane Kim
FLHETD, 4K0 MPAKTHKYBATE AEiHOCT, NPH KOATO
CLILECTHYBA PHCK OT Majiane.
. OTnenHATE  ENeMENTH 0T OCHIYPHTETHETE
Bepura (cemanka, Bh#e, KapauHepH, TPHMEN,
OCHTYPHTSTHN TOMKM, YPEIH 38 OCHEYPAESHE
W cmyckame) TpAafira  ja  OITOBapAT  Ha
MCAGIVHAPHIHITE CTaHIEPTH.
- Tlpw w3nonzeane Ha yoTPORCTBE Cbe COMPAtHD
JEHCTEHE (33 Parien, DCHIYPABAHE), KAKTO W IPH
MAKABAHE MO (MECHPAHO BLKE, CTEa3saiTe
YKAJAHHATE 0T CREMIUTE.

. Mpenoprrurmeninr Busen 3a ofmupapane e
“newug’.
. AKp manonagare celanka BoOKOMEBMHAUMA ©
TPHICH KOTAH, CIa3saiTe MOKAIAHMA HA CXeMpTe
HEMMH HA 0OELPIBaHE.
- OnackocT o1 haranet PHCE, KOFETD o8 MBS
cfipyA Ha FEPINTE, KOATO HE @ KOMOHHMPaHA Che
CeflaKE.




IIPENIASHI MEPKH

- Tpeny kaxsaro i g Gnao ynorpefa, nposepere
B ChpyaTa e pofipe peryIMpans CHoAPazHe
BALATA MOPHOIOIME KATO YBHCHETE B Ned Ha
GeanMECHD MACTO.

. Mafreatite BCAKaxBo TpHene Ha cOpysra B
ARPARHBHN WM OCTPH PEIMETH, KOHTO MOTIT
11§ IOBPEIAT.

. [ox wLagelicTsie Ha Boara WM Nel cOpysra
CTAB MHOTO NO-MONRTIMES M Tpiene: fhjlere
acofieno BHMATENHIL,

- TemneparypaTa npu ynorpefa MK CLYpaHerie
He Tpadna I3 npesmasa 80°C. Temneparypara
Hal TOMEHE 1A noaHamma e 215°C.

- [lpemt i o Bpeme Ha M3nonasane, TPAGEL 1a ce
mp T 42 ILOMOLL, B
STy Ha FLIHHENAT TIp0fiest

HOIIBPAKAHE
. Chpyara se Tpafisa Ja (Ll B KOHTAKT C
NHMMYECKH  BELIECTBY, Hall-Beue KMCEIMHM,
KOED MOFIT [14 TEOBPENAT HUILKKTE, Ges ToBa i3
e BHAIL
. Mafiarsaiire namoume manarane ma UV nmu
Crxpamapaiite cpydra M MACTO, IIHTEHD
OT CUBHYEEH JTBUH, BT M WMICOMHME Ha
TOMmHL Cnadsaite CHITe NPLIophER | TP
TPAHCIOPTHpHE.
- Ak CBPYATA € SAMTLPCeHs, MANepeTe A ¢ AT
WK BOA (10 30"(5. HANOIAB TS EREHTVATHD
TPenapar sa QHEp THEANN M IACTMACOBI YeTHL
Jleamuiberiipg ce MABLPUIB Cabio & MOMNOLALI
TPENAPATH, KOMTO He OKABBAT HMKAKBO BIHAIHE
HB{RY CHHTETHUHMTE ThELHH,
. Ako cOpyera e HAMOKpeHa OpH yIoTpeda mwme
Chel MpaHe, MBCVIETE A HA CHHKS, Janed of
TOTUIHHER HITOUHME.
. Mposepspalire mpeny u cnel Beaka ynoTpeta
CECTOAHMETO H3 BOHUKM  LOEBOBE, NEHTH I
KATapaMIL.
. Tom npogykr Tpafea g (uie MHCIEKTHPOH
DEPUOTMENO W BHMMATETHO 0T KOMIETEHTHO
NMIE, SHEITIHO ¥ CIVYARHS YIoTpefa M no-
HECTD 1 SABMCHMOCT 0T YCIDBMAT HA VIOTPefa.
3afpanens e Bie CAMK Jld oM [penpasste
COPYATA W 12§ PEMOUTIITE,
. Chpyara e muuno mpeanasno cpegerso. [Tpi
ynorpeda o1 pyro maue e3 Baie NpHCLCTEIe,
T McKe 13 fhile cepunato noppelena fiea Tosa
1A ce safiensaana.

CPOK HATOIHOCT

. CPoK Ha TOIHOCT = CPOK Ha CRYPAHENie npei
ITBPRATA VIIOTPeia + CPoka Ha YIoTpeda.

. CPoKLT Ha TOOHOCT 3aBMCH OT YecTorara i
HAUMHA HA HANON3RAHE,

MexaHuHoTo  FLALSHCTEHE M TPHEHETO
OOCTEMEMHD  VBPERIAT  IbPBOHANAMITE
Ka4ecTsa Ha mpojgyera. UV mpum M snarara
VCROPABAT OCTAPABIHETO Ha NPOIYKTA.

. Cpok M2 ChXpaHEHMe @ AKO e [ThiNEM TP
TIOJEXOIAIN YEROBIA, TORM NPOIYET MOMe [ ce

cwxpanspa no 5 romunn Ges fa ce ynoTpebsna,
i3 TOBA A MORTHAE HA NOCTIEARANINA NEPHOJ Ha
VEIONSRAHE,

. Cpok ma ynorpeda:

IMorewumammar cpox wa ynotpeda Ha Tosm
MPORYET ¢ Hafi-muoro 10 rompmn,
BHUMAHWE: Enro mhaxe Moce a Gragie cnma
MORPEEHO 01 TPH TRpRaTa ynotpeda. C

MoE 2 Ghie TORPEICHA OIE TIPH ITHPROTO
in msnonseane. [lpn nponcprara Tpatmea ja ce
YCTAHORM MM NpofykThT Tpafea Bemwara fa
ce Gpakyna, Basio e, koraro we ce manonana,
MPOAYKTET I ce ChxpanAna npamwiao. CpoxsT
Ha YT He TpatEa A (e norese ot 10
romes. CpoksT #a rofHocT (CeXpascHie Tpeim
ynoTpefia + cpox Ha ynoTpeda) € orpaHTHeH [0
L3 ragrun,

. Copysra Tpatina na ce Gpakyna, ako:

- € TOEnA CWTeH VAP, JOPM JId HAME HHKAKEO
BHITMO YRPEHRaHe,

- IEHTHTE Ca NOBPEIEN OT TPUEHE, CPARANE,
XHMHHECKH REIIECTRA W IPYTH.

- MEBORETE CA CKRCAHK,

- warrapaniTe He yHEIHOHMpaT fodpe.

SfMAa e B OKOHTAKT © OTIACHM  XHMMMEckH
RENICCTRA,

- CRUECTRYRA  CRMHEHME OTHOCHD  HEfHaTa
feonackoct,

TPEYTIPEAKTEHMA
. B HHCTPYRUMATA €A NOKA3RHN CAMO HRKOIKG
PHMEPa. 32 HETTP Ha YTy Crugecraysar

N1 MHOTO HAMHHE Ha HCI’(PBB"H HO M3TTHNVIEBAHG,
KONTO He ¢ BRIMOKHO Jia G1ar mabpoen,
. Toan npoaysT ¢ NPIHAIHANEN CaMO 33 KTEPERE
HAATTHHHI LM
. Karepenero n ammmimast ca gefinoctn ©
TMOBHILIEH PHCK
. 34 /1A MANOMIRATE TOM MPOAYET, 34THIKNTENH
€ nofpe g cTe YCBOMITH PABITHITE HAYIHI HE
ymo
. Tosn nmpojysr Tpafea ga ce M3NONEEL CaMO
OT KOMOETEHTHH 1 100pe ofyuesn mua win
MONSBALLHAT TPOIVETA TPitfea A3 ¢ o KonTpon
HA KOMIETEHTHO Tie.
. Bestko Hecnazaane na T3 npasnaa yBeTHYARL
PUHCKA OT TPABMH 1 daTanes xon.
. Manonzeanero va ofopyisade "sTopa puxa’
ABCHMRITHO HE CE NPLnopyea,

Bue cre omroBopun 3a sawnTe cobCTBEHN
MERACTRHA W PEUiCHMA.

OBOIHAYEHMA HA MAPKHPOBKATA:
CE: Cnotrercrene c EBponielicsi permarest
{201 6/425) 0THOCHO AHIHITE IPEIIAIHE CPElCTE.
0123 : Homsepar Ha HoTidiiHpaning opraH, kofTto
sORTPOMpPA npcisacTsoTa B roes fITC ¢ - TV SUD
PRODUCT SERVICE GmbH Dairnlerstrasse 11 D-85748
GARCHING - GERMANY

| Muscrorpasa I: 3ufeaesere 10 npoterere

PEKOBOACTEOTD 30 NOTPCONTCIR, TPCIH 13
n HIN0IIB0TE YOTPiCTROTO
Aok Java na npouIROICTED (TTTT ¢ MM)
= [oamsa : Mecen




1dN : Hostep na napriama: BN : nocneasime 2
LR PH NOKAZELT FONMHATA HA TPOISBOICTED

Tun C: Cenanka 51 Karepene

T B : Usna chpys sa teua

Tun D : clipya

EN 12277 + AL:2018: Homep wa cranapra
OTopHaHPaND OPTANNAINA OCRITECTRINA
usnmranme UE wa tima : APAVE SUDEUROPE
SAS. BP193 - 13322 MARSEILLE Cedex 16 - France,
nOnE2

TAPAHIINA HA GRIVEL

Toan HPOIYET HAMA ABe TONMHA FAPIHINE 31

MATEPUALHI M UPOHIBOICTHERH s,

TapaHLMATA He BRIIUBA: HOPMATHO M3HOCELHE,
kAL Wi M, 0L ChXpa

NOLUEY NOATEPAAHE, NOBPEIM, TWTHALW €2 Ha

TPOHINECTRHA, HefPeKHOCT, YTIoTPefa Ha
TPHIVETA He N0 MpenHasHaueHme.

(HTOBOPHOCT

GRIVEL He HOCH OTTOBOPHOCT 24 IPEKH, KOCBEHH,
CHYSAIHEM, WM OT KAKLETO M 12 GHIE0 XapakTep
LLeTH, HACTBIMIN B PERYATAT 0T H3MOAIVBIHETO HA
HETOBMNTE MPOTYRTIL

declaration of oo available on ¢
Déclaration UFE de conformité dispenible sur /
Declaracion de conformidad de la UE disponible

en/

Dichiarazione di conformita UE disponibile su /
EU-Konformititserklarung verfigbar auf /
EU-conformiteitsverklaring beschikbaar op/
Deklaracja zgodnoéci UE dostepna na /

Az EK megfeleliségi nyilatkozat eléthetd |
[Declaragio de conformidade da UE disponivel em /
EU prohlageni o shodé k dispozici na /

Declaratia UE de conformitate disponibili 1a/

UE uyguniuk beyan /

EU farsikran om dverensstimmelsen finns pi /
EU-samsvarserklaring tilgiengelig pd /
iU Lseserkhering lgeeng
EU: n vaatimustenmukaisuusvalkuutus on

saatavilla /

Fzjava EU o skladnosti, ki je na voljo na /
EU izjava o sukladnosti dostupna na /

EC IeKnapatis 33 ChOTBETCTEIE L1e HAMEpHTE
Ha !

lig pi /

http:iwww.grivel.com

Date of manufacture YYYY/MM

Date de fabrication YYYY/MM
Fecha de fabricacion YYYY/MM
Data di Pruduziune YYYY/MM
Herstellungsdatum YYYY/MM
Productiedatum YYYY/MM

Data produkcji YYYY/MM
Gydrtas ddtuma YYYY/MM

Data de fabricagao YYYY/MM
Datum viraby YYYY/MM

Dara fabricarii YYYY/MM

Uretim tarihi YYYY/MM
Tillverkningsdatum YYYY/MM
Produksjonsdato YYYY/MM

Dato for fremstilling YYYY/MM
Valmistuspéivid YYYY/MM

Datum izdelave YYYY/MM
Datum proizvodnje YYYY/MM
Iara wa mpowapomcTeo YYYY/MM






